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introduction 

This Textbook Is one of the three components of Intermediate Pashto The other 
components are a Workbook, a Teachers' Manual, and an Interim Glossary. 

All the components of Intermediate Pashto are available In microfiche or hard 
copy through the ERIC Document Reproduction Service. The materials are described In 
detail In the ERIC Document entitled The CAL Pashto Materials: Overview. For 
Information, please contact ERIC/CLL, Center for Applied Linguistics, Washington, D C 

Th 2se materials have been developed by the Center for Applied Linguistics with 
funding from Grant No. P017A 00022 from the International Research and Studies 
Program of the U S. Department of Education. The same office funded CAL to develop 
Beginning Pashto, the components of which are available from the ERIC Document 
Reproduction Service as well Intermediate Pashto continues the study of Pashto 
where Beginning Pashto left off, and the two together constitute a relatively complete 
overview of the spoken and written Pashto language, as well as a fairly extensive 
Introduction to Pashtun culture. he development of a Pashto Reader has also been 
funded; the reader will be available through the ERIC Document Reproduction Service in 
early 1993 

This Workbook accompanies the Intermediate Pashto Textbook, and provides 
additional explanations of Pashtun culture and Pashto grammar It also provides the 
student with exercises In addition to the ones in the Textbook 

The units and sections of the Workbook correspond to those in the Textbook The 
Preview sections should be read, along with the parallel sections in the Textbook, before 
the class session in which the section is worked on The exercises at the end of each 
unit are to be done when class work on the unit has been completed. 

The exercises marked with a T require oral prompts, and are Intended to provide 
the student with additional listening practice. These prompts are given at the "id of the 
corresponding unit in the Teachers' Manual 



Intermediate Pashlo Unit 15: ^ c c »:>\ 



Workbook 1 



Unit 15: ^ 

□ verview 

The topic of this unit Is Pashtun/Afghan weddings, the urban type discussed in 
the dialogue, and the rural type talked about in the reading. Vou will also learn how the 
Pashto perfective participle is formed, and how to use it in phrases equivalent to the 
English perfect tenses (e g. 'I have gone' and 1 had gone) 



Preview to Section 1: Dialogue 

Theresa has been Invited to the wedding of a friend of Asad's, and is asking Layl3 
what to expect. LaylS is dei^criblng a wedding of the type that is put on In Kabul, and 
that has been carried over into the Afghan community In the United States 

Cultural note s. LaylS Is describing the part of the wedding that Is parallel to 
American wedding riceptions. There will have been a religious ceremony before the 
party, at which a mullah will have read parts of the Koran, and the couple will have 
exchanged vows similar to those in a western religious ceremony. Only the bride and 
groom and a few very close family members will have attended this ceremony. 

The part of the wedding that Layia is describing is put on by the groom's family, 
who also decide how n^^any guests to invite, who to do the music and food, and so on 

As LaylS Impliei:, the wedding couple does not attend the early part of their own 
reception At some later point, usually after everyone has been served food, the couple 
'processes' Into the room, surrounded by women from the groom's family, one of which 
follows behind them holding a Koran over their heads All the guests stand and applaud 
the couple as they proceed to the platform. When they reach it, they are showered with 
candy, as Layia describes, and also sometimes with flowers On the platform there is a 
couch or sofa for the couple to sit on, and there they take part in other ceremonies. 

One of these is a traditional Kabul ceremony in with a mirror, specially handled 
(no one but the bridal couple should be reflected In it), decorated and wrapped The 
couple's heads are covered with a large scarf, and then the mirror Is handed to them. 
They unwrap It under the scarf, and look at themselves In It This custom is clearly 
based on the premise that the bride and groom have not seen each other before the 
wedding; the writer of the dialogue comments that the bride and groom are supposed to 
look not only at each other but also at themselves ~ either to congratulate themselves 
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for being such a handsome couple, or to reconcile themselves that neither one Is 
particularly handsome. ... 

Another ceremony involves henna, which Is put on the palms of the bride and the 
little fingtr of the groom Close family and friends may also apply henna to their 
fingers. 

There are other ceremonies as well that might or might not occur The particulmj 
of any one Afghan wedding are different from other Afghan weddings: Afghan families oi 
course vary in their customs and beliefs, and these variances are reflected in the 
weddings they put on for their sons. 

After the reception, the bride and groom go to the groom's homo, accompanied by 
a subset of the reception guests. There, a breakfast is served, and finally the guests 
leave the couple to start their married life. Unlike some other Islamic cultures, an 
Afghan wedding does not include any public fuss over the consummation of the marriage 

One element which appears to be constant Is that the women involved in an Afghan 
wedding make it a point to dress up, as LaylS mentions Most woman who can afford it go 
to beauty parlors to have their hair done, their face made up and their hands manicured. 
Younger women wear the equivalent of western cocktail dresses, although with more 
modest necklines, sleeve lengths and hemlines. Older women might wear a western 
dress, but will cover their hair with sheer white ffkrays Some women choose to wear 
saris or dressy versions of the Afghan kamis and partug. 

Everyone is enpected to give a present ^o the couple, but traditionally the present 
is taken to the groom's house and not brought to the wedding. These days, the sometime 
American custom of providing a place at the reception for guests to leave their presents 
has been adopted for Afghan weddings. 



lu. The word for ceremony, , is an Arabic word, and has an Arabic 



plural p^l 



Vou might encounter another word besides ^Lt for bridegroom' - [zumj is a 

term which usually translates as son-in-law', but many speakers use it to refer to 
bridegrooms as well. 

is an alternative masculine oblique form of 

^^^land ^^^\ are forms of ^^^1, the participle formed from the verb This 
verb has the following dialectal variants in the past tenses 

Prss. Imo. Pres. Pcrf. Past Imp. Past Perf, 

(gd-l [k^gd-]^^^ (kexod(^l)-] [k6xodid])-] -J^y.^^S 

(iKOd(^l)-] -J^j^ I itxod(3l)-] -J^j^ I 
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The phrases J^y^ are eaten' and JJ^ are Invited* are parallel in 

structure to the phrase JSLJ have been written', which occurred in the reading 

in Unit 14. J^^, Jif and JiJ are ordinary infinitives, and when they are followed by 
the verb (not the auxiliary) they translate almost perfectly as English passives. 

In the sentence 

•J^' ^ <3 'cr^ -^J^ -H^ 

c ^U. translates as for themselves', and the ^ refers to the food mentioned in the 

previous sentence. In other words, the food at an Afghan wedding is set up buffet-style 

The word IsSzsnd^l *jjjL. belongs to separate class of masculine nouns This 
class, which we will label ri4, consists of masculine nouns ending in [a] a, with the 
following case endings: 

DSg: [sSzanda] dA^jL# DPI: [sSzandagSn] ^L^aSjL^ 

OSg: IsSzanda] dXjL- OPl: IsSzandagSno] ^L^XjL. 

Sentence structure . Theresa's question about whether she should wear her own 
Afghan clothes to the wedding: 

Involves a participle different from the one you are learning in this unit These 
participles with etc. will be studied in Unit 16 

The underlined part of LaylS first sentence: 

is a relative clause (a sentence which modifies a noun). The clause translates as the 
English relative clause 'in which on average more than a hundred people take part', and 
modifies the noun L,; „a„ly.>. 

Note that in the sentences 



ERIC 



I 
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the verbs In the «^ <li clauses (they're underlined) are present perfective, and the 
verbs in the following clauses are present Imperfectlve. (-a. jjLJ In the first sentence 

above Is a stress-shifting verb; the perfective Isn't shown In the writing system, but 
the stress Is on the first syllable rather than the last ) In general, any verb In a clause 
headed by <^ will be perfective. 



Preview to Section 2: The Perfective Participle 

in this section, you are shown, first, how to form perfective participles, and 
second, two of the constructions In which they are used, Participles are adjectives 
which have been derived from verbs, Participles In English are such words as runnin g in 
the phrase running water and broken In the phrase broken record 

The participles shown In this section are used in high-frequency constructions In 
Pashto They are called perfective participles' both to show that they are derived from 
the (past) perfective forms of verbs, and also to differentiate them from the Imperfec- 
tlve partlclpies which will be studied In the next unit. As Is shown In the notes to "Using 
Participles", these perfective participles have the same agreement patterns as verbs In 
the past tenses. 

The construction Involving the perfective participle and etc.. Is fairly 

close to the English present perfect tense; U is used when the speaker or writer is 
talking about an event that has occurred at some unspecified time previous to the time 
he/she Is speaking or writing 

The construction Involving the perfective participle and , ^j, etc Is parallel to 

the English past perfect tense; It Is used when the speaker or wrUer Is talking about an 
event tat occurred at some unspecified time previous to a reference point The first 
line f the dialogue In Unit 12 Illustrate this. In both languages 

RabyS Vou weren't home last night . ^ ^ o ^L^L, ' ^^?•J 

David No, I wasn't I had gone to the I ^ o ^UUJi . <, \ 



hospital to ask about Asad 



In this exchange, RSbyS establishes the reference point as the time she called or 
dropped by David, bu using had gone In English and ^bj_^^ In Pashto, shows that he left 

for the hospital before she called The Pashto construction Is used In broader contexts 
than the English past perfect, as Is Illustrated In the next exchange In the dialogue: 
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R?by9: Not What happened to Asad? ^v^J^ ^ ^ * ^'j 

David: His car was Inot had beenl In an accident. . \ if 

and In the following exchange from the Unit 14 dialogue: 

LaylS: Vou weren't around for awhile; ^v^J \^Ji^ 'v^J <^ ^^y^ <^ 
where were you? 

RSbyS: I went [not had gone! to Maryland ^^jlb o JoL^^ • ^^^'J 

Preview to Section 3: Reading 

In this readlng^ rural Afghan (Including Pashtun and non-Pashtun Afghans) 
weddings are described 

Cultural notes The major difference between rural and urban Afghan weddings is 
that In the rural weddings, each family gives a party, whereas In the urban weddings, 
just the groom's family gives one. 

Another Important difference Is that at the rural wedding parties, the sexes do 
not mix: while an entire family. Including servants. Is Invited to one or other of the 
parlies, the father and older sons join the men's group, and the mother, older daughters 
and babies go with the women. The little children are avowed to play wherever they like 

The religious ceremony with the mullah usually takes place. In rural weddings, the 
evening before the all-night wedding parties 

Word study Remember that <^ refers to the evening before the 

wedding, not the evening after The phrase Jl^ ,r,^,,.L ^ ^lij ^ k» J a^lj ^ 
is talking about the afternoon before the evening of the wedding 

uiiU is the ordinary word for 'boy' or youth' Older Pashtun men also use It in 

addressing one another, as in the equivalent of guy in such contexts as "Look, guys, we 
need another touchdown" In other contexts, the term refers unambiguously to the 
professional dancers described In the passage There Is an interesting and accurate 
description of one of these dancers In Caravans, James Mlchener's 1940s novel about 
Afghanistan 

J^j is another of those phrases in which the Infinitive piuc translates 
perfectly as the passive, in this case is called\ 
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Sentence structure More relative clauses, tn 

the underlined relative clause translates as *who ere usually wonnen and a number of the 
bride's close male relatives', and modifies the noun oUl^. In 

the underlined relative clause translates as \n which there are many women and men' 
and modifies oLi^, And in 

the relative clause translates as who have put on special clothes and put bells on their 
feet', and modifies ^LlU. And flnallyjn 

'i^jT^ Jij Ijj er^ i^j^ ^ ^ ^ j^>^ 
the relative clause translates as 'who go to the bride's house', and modifies j<ii^ 

Preview to Section 4: Diversions 

The first story (which has also turned up with Mullah Nasruddln as the husband) 
revolves around the requirement that a woman cover her face in the presence of strange 
men Every family apparently differs as to which of a bride's male In-laws are 
'strangers' and which are not, hence the bride's problem. 

The second story makes Pashtuns laugh, but leaves most westerners wondering 
what's supposed to be funny. The Pashtuns who laughed explain that the joke Is in the 
fact that the mullah, who has disrupted the proceedings considerably, can think of 
nothing to advise his daughter about except something trivial. 
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Unit 15 Exercises 

Exercise Tl. Listen to each of the following sentences, then write down the subject 
and direct object of the sentence 

DireCi Otijeci SMtU££l Direct Object SmMi 
.V .\ 

.A .r 

.\ .T 

.1 

.n .0 





Exercise 12. Listen to the statements, and mark whether they are true of a rural 
i y^J^ O or urban *^ ) wedding, or all Afghan weddings (^ijjj J^;). 



. \ 

s T 
. T 
. I 
. 0 

. ^ 

. V 
. A 
.\ 
\* 
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Exercise T3. Listen to the sentences, and write the participles. 



. V 
. V 

\ • 



ExerclSB 4. In the previous fourteen units - 

^^j^ U ^ o'j^^J cJjJ^ J^^ 

^^j^ U. ^ 

S L . Z U 

S^:i U 

S*^ a.j3 ^L. U 

S^^ U ^ ^U^UJi <^ 

-^5^ (-^J^jJ 

(jM-^' ^ 

Jji^l -u j^j u 
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ExarcisB 5. Fill In each blank with an appropriate word 



4^ * ^^j^ <^ '•^-^ j' <^ <K .1 



' ^^jU ^ oU--* Jjv jl 

^ ^j^LL jI ^s^^- <^ — iM- <^ <^ 



c5jr^ Jj-^ 'V *^ * ^* 



EKerciss 6. Read the following passage, and answer the questions. 

^KLk jl i^^j - 'j i^j-^ 'j >- ^-^j^ 

'Jj-^ o'j-i^ '^J-J 

band, combo n, F/ [dast^] ^ such, so adv. [d§se] 

be surprised der int. vb. lherineg~l - I j > >, 



i 
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Exercise 6 (cont.) 

^'j^-i^ ^ 

-^Ij J^j^ 1^ 

U ^^j;> o Ailj 

U jU 

Jilj oLi^ <, ^jJ J 

'ijj J^lj _^ <: jLi J 



i V 
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Answer Key 

Exercise T1. 

Qlr&Cl ntUesli subject Direct Object SutlMcl 
Ax2^ .V *^U^ .\ 

— o^' ^j-' .r 

— <j _^ LzJ^ I . ^ J J J J I . X 

^ Lmi L^l^ . \* ^jjj iJb-*^ I .t 

_<i»L JLU )LJ .\\ j-''-^^^ 

Exercise T2. 

X . r 

X . T 

X . I 

X . 0 

X ,'\ 

X .V 

X .A 

X ,\ 

Exercise T3. 
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Exercise 4. 
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. 0 



jjjj 



Exercise 5. 



0 



Exercise 6 
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Unit 16] . . . d jjl^ <^ 

Unit Overview 

The topic of this unit is the engagement process In Pashlun society The reading, 
In which the parents' actions In forming an engagement are described. Is Section 1 
Section 2 presents Pashto relative clauses The dialogue. In which AmSn discusses with 
Theresa some of the effects of the custom of arranged marriages. Is In Section 3 
Section 4, Diversions, gives some of the landays AmSn was thinking of in the dialogue 

Preview to Section 1: Reading 

This reading describes how engagements are made In rural Pashtun society, 
focussing In particular on the actions of the boy's family In Initiating negotiations, the 
girl s family's acceptance or rejection of the boy's family's offer, and the ceremonies 
announcing a successful engagement 

Cultural notes The reading makes the point that In traditional Pashtun society, 
the boy and girl have no Input Into the choice of spouse: marriages are effectively 
political arrangements between families If the boy and girl are relatives (first cousins 
are frequently married to each other) or neighbors, they might have gotten to know one 
another In childhood; and If they are from the same area, the girl might have seen the boy 
as they both went aoout their business In the village 

The secret visits of the engaged boy to his fiancee, mentioned in the last 
paragraph, are arranged by the girl's mother, and always take place at the girl's house 

Word study The word ^^Vj o-*L; consists of <z^t 'sitting' plus 'standing' 

PashtUlM associates sit and go with one another! 

The -^yi syllable at the end of ^^^j Is a Pashto sufflK roughly parallel to 

English -hOOd 

The word ^j:; Is one of the one-word forms which substitute for a prepositional 
phrase, like and ^^-i^ 

Sentence structure The verb In the phrase J ^ <^ is a past 

perfective verb, although the translation Is If they are able' This Is an instance of the 
Pashto subjunctive* verbs following S do not follow the same pattern as English verbs 

following 'if All of which will be the subject of a future unit. 
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The sentence 

Is based on the author's knowledge that the girl Is more likely to have seen the boy (who 
goes about with his face uncovered) than the boy Is to have suen the girl (who since 
puberty has covered her face). 

Preview to Section 2: Relative Clauses 

Relative clauses In Pashto are formed very similarly to relative clauses In 
English, and are therefore relatively easy for English speakers to understand and use In 
both languages, they are most easily thL ^ght of as sentences embedded in other 
sentences - dependent clauses. In traditional grammatical terminology. Any sentence 
with a relative clause In It can be converted Into tv/o sentences, for example: 

The girl who Is buying the . jji. L^lj -^^J^-^l <j-*:r*^ ^ 

dress Is Raby§'s sister ' 

1: The girl Is R§byi's sister; . LjIj ^ 

2 The girl is buying the dress/ -(J^' kJ^^"^ ^5"^ 



Note that In the second sentence - the one that becomes the relative clause - there Is a 
noun that Is Identical to the noun being modified, 1 e JUj <ju This Identical noun 

always shows up when you break a sentence with a relative clause Into two sentences 

The rules for converting a Pashto sentence Into a relative clause are very simple: 

a: change the Identical noun Into the corresponding weak pronoun; 

t) apply all the weak pronoun rules (e g delete It If It's the subject of a 

present tense sentence or a past tense Intransitive sentence; delete 
it If it's the object of a past tense transitive sentence; move it 
to a position after the first stressed element In the sentence ) 

c: add the clause marker <^ to the beginning of the clause; 

d drop the clause after the noun it modifies 

Applying the rules to the two sentencns above 
Sentence 2 . jjin. ^^f'j ^ ^nUj -cijb 

After rule a . jj^ L-f'j ^ * 

After rule b , l^'j 
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After rule c: 



After rule d 




Preview to Section 3: Dialogue 



In this dialogue, Theresa and AmSn are discussing the Pashtun custom whereby 
the parents choose one's mate, and the repercussions therefrom 

Cultural notes . When AmSn talks about a , he Is doing so In the context of 

Pashtun society In that context, the term does not necessarily Imply a close 
relationship: a might be, for example, a neighbor boy thai a girl has seen countless 

times and formed an affection for, but never spoken to 

Part of the engagement and marriage negotiations have traditionally Involved a 
hefty bride price - an amount that the boy or his family pays to the girl's family Given 
the size of the bride price, a man Is frequently relatively old when he finally becomes 
able to afford a wife - - and, of course, he and his family are most Interested In finding a 
young girl for him to marry, The young girl compares this "old" man to the young boys she 
sees; the young boys yearn after the girls they cannot afford to marry; and the result is 
as AmSn describes It 

As Am3n comments, girls in Kabul and In the refugee community here In the United 
States are allowed more freedom to meet and get tc know young men, and are given some 
say in the choice of husband. In their freedom, and their use of It, these Afghan girls 
appear strikingly parallel to the heroines in Victorian literature of the late nineteenth 
century - cf the novels of Trollope and Thackeray 

Word study -u-^, ^y:-L^,and are all pure Pashto words The suffix wj^" 

is the same suffix as that in ^yi^^^j ^j'-^:-* Is literally 'lover-hood', or 'romance' 

The term ^ '^j^ in general means stingy person' or 'one who does harm' In the 

context of love and romance and marriage, however, it clearly refers to the girl's 
unwanted husband 
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Preview to Section 4: Diversions 

These landays are some of the ones Am§n rerriiimbers whjch reflect the feelings of 
a woman married to a man she had no part In choosing, as well as those of her lover It Is 
the lover speaking In the first two landays, the wife speaking In the second two 

The term ^ In the first landay refers to a glass bracelet of the sort 

worn In India and Pakistan - one more easily broken than one of silver or gold 

^ is an adjective, the usual translation for 'dead' The verb for 'klir Is ^ ^ 

but the verb for die' In the landay Is the simple intransitive verb ^ without the 

retrofIeK [r]. The simple verb has been replaced by the intransitive derivative verb 

^ In modern speech and writing, but the simple verb Is preserved In folklore 
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Workbook Exercises 

Exercise Tl. Listen to the following seiUences, then write the word that is described 
with a relative clause 



. V . T 



.1 



Exercise T2. Listen to the following sentences, then mark whether they describe a 
wedding or an engagement 



62\ 



. \ 

.V . . r 



s 0 



. T 



ERIC 



Intermediate Pashto Unit 16: . . . .j-i <^ JL*i Workbook 18 



Exercise T3. Listen to the passage, then answer the questions 







. \ 






. Y 






. T 






A 






. 0 




^ > 



Intermediate Pashto Unit 16: . . . *^ J.*: 



Workbook 19 



EKBrclse 4. Read the following letter, then answer, In English, the questions below 



1. What does ^jL- probably mean in English? 



2. Does Layla's sister seem to know her fiancee well? What clues does the letter give? 



3. Is [zraw^rj jj^j, likely to be a good quality or a bad one? Why? 



4 What does ji <d_^Li probably mean in English? Why do you think so? 



5. What were Lay1§'s parents apparently looking for in a young man for her sister? 
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Exercise 5. Read the following passage, and answer the questions 

beauty parlor n, F3 [arggishgS] Ij) gift n,FI. Itufif^] 

It's my wish prtr Izr^ me da] brief, short adj I [kamlj^^ 

God willing that . prtr [khwdSy w^kl tse] i^^j 

J jJl .\ 
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Exercise 6. Relative clauses are often used in definitions of nouns, for example 

Give Pashto definitions for the following words in sentences constructed along the lines 
of the example 



aU. .i 



. 0 



V 



^3 





• A 



Exercise 7. Rfewrite the paragraph below In the past tense 

'<$J ''-^^ *J— \5^-?^ S^>-^ ^ (^J^ S^'"^ d^L^I 
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Exercise 8. Write out the sentences from the second exercise in the Practice section 
of Section 2 

. \ 

.r 

. T 

. I 

. 0 

. ^ 

. V 

. A 



. \ • 



o 
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Answers 



Exercise 12. 



Exercise T3. 



.X . 'A X . \ 

.X . V X . T 

X . A X . T 

X .\ X .L 

. \ 0 X . 0 



. \ 



Exerclss 4. 

1 It probably means something like 'congratulations' 

2 No, the sister doesn't, or Layla would not be describing the boy to her, 

3 Probably a good quality; Lay1§ seems to approve of the boy, 

4 Probably something to do with education: is likely to be borrowed from English 

IflCiOiU or French faculty 

5 Apparently they wanted a boy who was educated, and who came from a good family 



Exercise 5 



*^ J^ **^^J ^ J^ J^ • ^ 
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Exercise 6. 



0 



Exercise 7. 

^ *JJ Crr* j' ^ Jj-^J ^!r-'"^ 

4^ • ^jj ^ jj- jl d^^j-i^e- -1^^ *J-f 

•J 



Exercise 8. 
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Unit Overview 

The subject of this unit is children's education. The dialogue in Section 1 gives 
you a sample of a child talking to his father. The reading In Section 3 is a discussion of 
elementary education In Afghanistan. In the Diversion in Section 4, you are given a 
sample of a fourth grade textbook The grammar covered in this lesson (in Section 2) Is 
the Imperfective participle, in particular Its use in phrases equivalent to can' in English 



Preview to Section 1: Dialogue 

Am3n's son Khoshal has come home from his first day In junior high, and Am§n Is 
asking him about It. 

Cultural notes . The words , t^^, ^ N > and <Lk,lj^ all refer to elementary 

education, not higher education The phrase a*:; Jj^Ij in particular Is a "schoolish" 
phrase - only children and school officials use It! 

Word study . Vou have seen the adjective before. In the landay In Unit 1 of 

Beginning Pashto The landay Is repeated here; you now know enough Pashto to 
understand Us structure 



<ijJLL ^^^^1^ i^j^^ ^ "^jj^ 



student (Arabic) It3l3bl * ILL blue [shlnki] ^ 

'^emember, think of [y§daw-] -j^L beauty mark [khSlI JU. 

The word ^ Is a noun, and as such translates as English or individual' A more 
Idiomatic translation Is of them': the phrase y:; ^ In Khoshal's comment 

• ^ i.« J 1 <i <^ ^yLt ^^JL «3 ^^-1 yj 

for example, translates best as some of them', referring to his fellow students who 
don't like one of the teachers, and Khoshal's sentence 
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translates as In some classes the attendance Is twenty of them', referring to the 
students In Am§n's question. 

Since ^ always occurs with a number. Its plural ending Is the special masculine 

plural [al that occurs with numbers: -c: rather than cys, 

PashtQ equivalents Some of the words In the dialogue referring to edui:atlon are 
of Arabic or Persian origin These words have pure' Pashto equivalents which have been 
constructed by the Pashto Academy, and which are sometimes used Instead of the non- 
Pasfito words. Here Is a list of them, with their Pashto equivalents: 
Non-PashtQ Pashto 

n, M3 Ixowandz^yl ^^^iJjj^ 



n,M3 Itolg^yl ^ 



Impersonal transitive verbs Vou might have noticed that In Khoshal s sentence 
.JjJLi.j jJ^; j^Ii. j-j^ ^ jl L 

the pronoun L Is used, although It's an Intransitive sentence and you would expect the 

pronoun *j Aii Is one of a small but frequently-occurring class of simple verbs 

traditionally called "Impersonal transitive verbs" Others In the class are listed below; 
note that most of them denote sounds made by animals (including humans!) 

bray' (hang-) - ^.ft 'cry' [z3r-] -^Ij 

'baric' IghSp-] -^U 'sneeze' Iprlnj-] 

'whinny' [shishn-] -:^t-Jt^ 'cough' (tukh-) -J*. _^ 

'dance' ln§ts-] -Ab 
swing' [zSng-] -^Ij 
swim' [iamb-] 



These verbs are odd, in that 

1 In the past tenses, the subject is in the oblique case, even though the verbs are 
intransitive 

2 In the past tenses, they always and only take a third person masculine plural 
verbal ending, regardless of the person of the subject, for example 
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I was laughing' [mS khandal/khandala] Jjj^ ^^J^^^ ^ 
'you were laughing' [t§ khandal/khandald] J Aik /J jll^ b 
'Layia was laughing' (laylS khanual/khandala] <J jjl^ "^J^^^ 
we were laughing' Imung khandal/khandala] J Aii. /JjJLk ^jj^ 
and, moreover, the J suffix never drops, 

3 in the verbs with (Sj In the present stem, the IS] changes to [a] In the past 

tense 

A ^ Qi!t Qf Place In Khoshal's sentence about Mike's reaction to the pizza, the 
that occurs after cLL is not the relative clause marker. In this context It means 
when', and is one of the uses of as a conjunction These will be studied In the next 

unit 



Preview to Section 2: The Imperfecllve Participle 

Voull Immediately realize that the perfective and imperfective participles of any 
particular verb will be different only if the verb has different perfective and Imperfec- 
tive past stems - l.e if they are derivative or doubly Irregular verbs. 



Preview to Section 3: 'can' Phrases in Pashto 



As Is mentioned In the notes, the imperfective/perfective distinction in Pashto 
can* phrases isn't reflected in English; for example, an exact translation of RabyS's 
statement that she couldn't find work - .^^^ jJlj Ijy-r ^ ^jlU - is something like ''I 

wasn't able to have found work**, which doesn't work very well as an English sentence 
For practical purposes, we suggest that you learn to say the imperfective 'can' 

phrases, as they are the ones that most frequently occur In ordinary conversation Keep 

in mind that there are perfective 'can' phrases as well, so that when you run across one 

in your Pashto studies you will be able to deal with it. 

Vou will often see an imperfective 'can' phrase used with a future adverb like 

'tomorrow'. Pashto Is like English in this respect; note the following Pashto sentences 

and their translations: 

'She can cook aushak today ' , ij jl±A ^ 

"She can cook aushak tomorrow ' ^ J klLL\ C Lw 
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Preview to Section 4: Reading 

The topic of the reading Is the education of children in Pashto-speaking areas In 
Afghanistan before the Russian Invasion 

Cultural notes in the passage, the verb J^jJ Is used to describe what the 

children In the mosque schools were learning to do. Our usage of the English verb read 
does not match J^yi cs it Is being used In the passage. In that read Includes 

understanding of what youVe reading, whereas ji In the passage refers to the 

decoding process only The children were being taught just the correspondences 
between the letters of the Arabic alphabet and the (Arabic) sounds they represented, xiQi 
what the words meant. 

The students would first learn the Arabic alphabet, via primers showing the 
shapes of the letters of the Arabic alphabet. Then they would learn to read ( = decode) 
verses from the Koran, which has always been written with tashquil - diacritics 
written over and under the consonant symbuls to indicate which of Arabic's three vowels 
to say. 

The writer of the passage, who attended one of these schools, comments that the 
work was fiendishly difficult, as it consisted of brute memorization 

Infinitives There are several infinitives in the reading, all of which translate 
straightforwardly as English *to study' and 'to read' 

. J-b C djLJ [wau^lo] oIj 4-^ ^ <j ^l^lft 

llW3St^lI JjLw J jli ^ <JL-^jjj jl Jjl -u j^LSLU <J 

[Iwast^n ^U-^ J o'j^"^ ^ ^ j^LUa <zJ\ 
•J^ ^^j [iwast^llj^^ rji^ ^.j^ jjr ^ <i 

Infinitives, you recall, are formed with the Imperfective past stem of the verb plus the J 

ending For agreement purposes, infinitives are always masculine plural. In the first 
sentence above about where boys go to study their lessons, the infinitive ^ j is in the 

oblique case (it's the object of a preposition), and as a plural has the final ^ 

Word study Note the differences in vocabulary and structure among the 
following: 

memorize der. tr vb. Ipayadaw-] -jl 
be reminded der int. vb. [yadeg-] ^ 
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think phr. tflklrkaw-l 

remember (= be In (someone's) mind) phr. [pa y§d daj ^4 <-» 



Preview to Section 5: Diversions 

The passage reproduced In the Students' Text is a photocopy of an early passage 
in a fourth grade Pashto reader. The reader was written In 1965, and was In use in the 
public schools in Pashtun areas until the educational system fell apart after the Russian 
occupation. 

About half of the selection is given; the other half goes on in the same vein, 
exhorting the students to follow the rules and work hard. The selections in the textbook 
have been hand-written rather than typed or type-set, for aesthetic reasons and to be of 
a size the children could handle. By comparing the photocopy with the typed version 
below it, you can easily figure out the characteristics of the handwriting 
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Exercises 



Exercise Tl. Listen to the sentences, then mark whether the sentence refers to the 

present, past or future Some of the sentences are ambiguous; mark both possibilities. 
Present Past Future 

3, 

4, 

6, 

7 

8. 

10. 



Exercise T2. Listen to the passage, then write the answers to the questions below 




S dj ^ 4A-i ^y^-^ J . t 

SoLj, <^ Jr- 





^ . 0 

T 



Exercise T3, Listen to the following sentences, then mark whether they are talking 
about remembering something or memorizing something 



Rememberln a nemorlZlng Remembering Memorl?lng 

1. 6. 

2 7 

3. - 8 

4 9 

5 , 
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Exercise 4. Read the following definitions, then give the English equivalent of the 
word listed 

= Igharmanar^yl ^jli j£- 

= IkabSbil ^^L^ 



[SshpazkhSn^] oU. 



V 



= IqSmds] ^ 



= Ighojal] j£ 



EKercIss 5 Answer the following questions about the characters in these materials 



. T 



-y^ ^/ '-v^ V ji o^' ^ ^ 
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Exercise 6. Change the following sentences to past tense 
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Exercise 7. Read the following account of a mosque school for Information. 

-ijij ^'j <i <^ ^ ^ .Ja^ S^J>^ _^UL1p <^ 4> 

little boy /?, AfJ. Iwarak^y] j^j 
beat smp tr. vb. Iwah-] -a j 

didn't mind phr. [ts9 na r§ta wiyal] j -u 4± 

fight der. tr. vb. [jangaw-] -j^i*. 
Injure, hurt der. tr. vb [zoblaw-j -j-t j_5 
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Answer Key 

Exercise Tl. 

Present Past Future 

2. X X 

3 X 

4. X 

5. — X 

6. X 

7. X 

8 X X 

9 — X X 

10. X 




Exercise T3. 

Remembering Memorizing 

1 _x 

2. ™.x 

3. _x 

4 - „x 

5. _x 

6. _x 

7. _x„ 

fl _x 

9 _x 

Exercise 4. 

1 lunch 2 keb3b seller 3 kitchen 4 dictionary 5 barn 
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Exercise 5. 

.j-i I A-...^. ^ jl ^Ul ^ .f^:7..^> .t 
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Exercise 6. 
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Unit 18: ^i^j^ <i ^ 

Unit Overview 

This unit ts the first of several about agriculture In Afghanistan, The reading Is 
an introduction to the subject, and lists the principal crops grown. In the dialogue, you 
win see how basic gardening activities are talked about In Pashto. The grammar focus 
of the lesson Is a review of clauses with which are nol relative clauses - 1 e. those 

which function as subjects or objects (noun clauses In English terminology) and those 
which are simple time clauses. 

Preview to Section 1: Dialogue 

In this dialogue, AmSn, LaylS and their son Khoshal are planting their garden 
They have just returned from a trip to the nursery. 

Word study . Many, many of the nouns having to do with agriculture and the names 
of crops are Irregular, which reflects the age of the words as well as the central 
position that farming has In Pashtun society. You will notice, both here In the dialogue 
and in the reading, that most of the names of crops are mass nouns, I e they are always 
plural in form and In agreement. (Note that many of the English nsmes for crops are also 
mass nouns, e g corn , rice , wheat , etc English mass nouns are always singular: we can't 
say, for example, "The rices are being harvested.") 

Be sure to pronounce the word ^jl^ fence' with the stress on the last syllable. 

The same word pronounced with stress on the middle syllable means cow that is 
reluctant to be milked'l 

The word Is a noun, although It usually translates as behind', which Is a 

preposition In English It Is used with the preposition . Layl§'s jj£ cLt ^ ojllS' 

can be translated as We're planting the leeks behind the house' or more literally as 
We're planting the leeks at the back of the house/ 

Many dialects of Pashto use the word [s^ra] for 'fertilizer' or manure'. 
Instead of jjL. Other dialects use both words, with refer'-lng specifically tu manure 
that has dried to powder 
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Sentence structure AnnSn's phrase 4^ ^ 4^ > with the verb - 

and a 4^ clause Is an Idiom. It translates as a whole as 'Do whatever you like/ 

LaylS's sentence pj-L*- <-f <J ^ contains a sequence of weak 

pronoun possesslves In an order required by Pashto grammar but logically out of place 
The sentence translates as Their {\ b. the plants') places are well known Ic your father/ 

Preview to Section 2: Clauses with 

This section Is a summary of the clauses Introduced by <^ which are not the 

relative clauses studied in Unit 16 

The <^ clauses discussed in the section are for the most part clauses used as 

nouns, or clauses modifying wnole sentences (i e clauses used as adverbs) . The 4^ 

relative clauses, you will remember, are clauses used as adjectives 

The structure of <^ clauses used as nouns is much simpler than the structure of 

similar clauses in English, as can be seen by comparing the <^ clauses with their 

translations The 4^ clause is is simply an ordinary Pashto sentence prefaced with 

whereas the required English clause Is sometimes an infinitive (e g/to buy a good, big 
lamb ) sometimes a sentence with subject and verb tense altered (e g that he had sung 
the whole year/), and only occasionally an ordinary sentence (e g .that I will bury him 
alive'). 

In short, the biggest problem with <^ clauses is that as an English speaker you 
might find yuurself trying to make them more complicated than they are. 

Preview to Section 3: Reading 

The reading Is an Introduction to agriculture and farming In Afghanistan. 

Sentence structure Phrases with ^jLJ, meaning 'for' or 'In order to' or for the 

purposes of occur In the reading. Here they are, with Idiomatic and literal Iranslalions 
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for the purposes of agriculture' 

'to carry manure'/ 

for the carrying of manure' 

to carry other things bacK and forth 7 
for the carrying of other things 

back and forth' 



Preview to Section 4: Diversions 

This poem was written by Rahman Baba, one of the most popular of the Pashto 
classic poets. In the Peshawar area and In the Northwest Frontier in particular, his 
poetry has been widely used as a textbook, in mosques and in literacy programs for 
children and adults. His poems are In a language and style close to the spoken language; 
many of them, like the one given here, have become so familiar as to be almost proverbs 
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Exercises 

Exercise T1. Listen to the descriptions of farms in Afghanistan, and write 
information about the owner, the location and the crops raised. 

Whose farm? Where? CrODS mentioned 



2. 



3. 



4. 



5. 



Exercise 12. Who got married? Listen to the following sentences, then write the 
name or description of the person(s) who got engaged or married. 
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Exercise T3. Listen to the following sentences and questions, and mark whether they 
are comments on something that can be done, or has been done. 

Can be done Has been done Can be done Has been done 



2 7. 

3. 8 

4. 9. 

5. 10. 



Exercise T4. Read the following passage, then answer the questions. 

^ ^ tr"^ -4 O -^j-^ '^'^j <^ ^ _^L^LLi Uj 



- ^ <4 ^ 

farm f / Imdz^ka] take care of p/jr. Ikhidmat kaw-] Ak 

farmer /7, A/ /rrep. (bazgoirj ^ y* hunt p/jr. (xk§r kaw-J j^-^ 

servant /^/ [muzdurj jj^j^ buzkashl {Afghan game) t\3 [buzkashf] ^^^±S 



r 



S 4^ «j jJ _^L^LL ^ L»j .T 

<i Jj ^ <i _^l^LL jl U .1 
"?J_^ <A ^ ^^U. L .0 
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Exercise 5. Group the following words under the correct heading. 



1 s 






1^ J 


U 4 










<J 1 A 




















1 


J 


















, i ^ 1 io 






























«p 





















Vegetables 



Fruits 



Grains 
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Tools 



Actions related to farming 



General ^vords related to farming 



Exerclsa 6. Translate the following Into Pashto 

1 Asad's father said that he would buy another orchard next year 



2, LaylS asked If Theresa wanted to come to their house for dinner, 



3 Did you l<now that the leek seeds had come fronri Kabul? 



4. We understood that the exam would be on Thursday 



5. Khoshal said that he could use Mike s math book 
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EKercIss 7. Read the following passage, and answer the questions 



owner til [khSw^nd] JiijLk 
cow f J IgwSl I ^ 
sheep n, f12 [pas^l 
stack M2 [d^rmand] 



thresh phr. (mayda kaw-J d 
milk F/ (shud^l^j^ 
wool /7, F/ Ighw^xal <^ 
load W2 [bSrl jL 
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Answers 



Exercise T1 








Whose farm? 




Where? 


CroDS mentioned 


1 






1 1 








• 


^ *^ Jj-J 








4 -^^-^ ,1 x^JS 








5. LL ^Ll ^ 








Exercise T2 


















LL 


^Ll ^ .V 






* jj^ 




J> ^ ^ .T 






^Ll .\ 


« _p 1 4 . t 








JJJJ ^r^L» A .0 



Exercise T3 

Can be done Has been done 



2 X 

3 X 

4 

5 X 



Can be done Has been done 

6 X 

7 X 

8 X 

9 X 

10 X 



Exercise 4 
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Exercise 5 

VeoelaUles 

l/^^ 



ill. 



J 



Fruits 



Grains 
Tools 

Actions relating to farming 

J^J Jj^' -^J> J-^t-^ 

General words relati ng to farming 













Ml 
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EKerclse 6. 



Exercise 7. 

•^j^ j^'— (^^'^ 



o 
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Unit 19: .^j ^ <i 




Unit Overview 



In this unit you will learn about the processing of wheat, corn and rice - the three 
principal gi Bins grown in Afghanistan. The dialogue In Section 1 Is a conversation about 
the problems a friend of Asad's father Is having with his crops. The reading In Section 3 
is a description of what happens to wheat, rice and corn after It Is harvested. The 
grammar focus of the unit, in Section 2, Is on statements of comparison and equality, in 
the Diversions section there are landays having to do with agriculture. 



This conversation takes place In Asad's father's house Jamal Khan Is a friend of 
Asad's father. A young relative of his is passing through Logar, and Is receiving 
hospitaHty from Asad's father 

Cultural notes . Vou will remember that Asad's father's land Is in Logar, south of 
Kabul Jamal Khan's land Is in Baghlan, to the north of }<abur Ghoray Is an area In 
Baghlan province, ([ghdray] ^^^y Is the Pashto word for a big, round plate; the place 

Ighdrll Is a wide, flat round plain surrounded by mountain ) Baladuri Is an area in 

Ghoray. In general, wheat and corn are grown everywhere; rice, cotton, sugar beets, 
melons and various seeds are primarily grown In the north; barley, grass peas, and 
ordinary peas are grown primarily In the south Vegetables and fruit for local 
consumption are grown in all the arable areas. 

Vou can tell that Asad's father's visitor Is young because Asad's father uses the 
title 1^1 when he asks about Jamal Khan. The visitor would address Jamal Khan with that 

title In speaking directly to him. 

When Asad's father's guest says he has heard that the Ministry of Agriculture was 
distributing an antidote to he Is reporting a rumor The ensuing remarks have to 

do wi.h Asad's father^s finding out whether the rumor Is true, by sending someone to 
check It out 

Word study . The phrase , which means literally 'May you be In health", 

is used In rural areas to mean Thank you". jiJLS Is a city phrase 



Preview to Section 1: Dialogue 
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refers to rice plants ^yLjjj refers to grains of rice EUher term ts used In 

talking about the crop yield. There are several spellings for ^^^JJ , by the way, 

reflecting the different dialectal pronunciations, e g. jj 

In Pashto, diseases and other problems beat' crops rather than 'strike' them, 
hence Jaj Jaj and Jaj 

A Is about 1440 pounds, and Is the common unit by which crop yields are 

measured Note that the visitor talks about his sugar beets In tons, however Sugar 
beets are sold to an East European processing plant In Baghlan, and are sold to the 
processors by the ton 

The word by Itself means good taste' In the following sentences from the 

dialogue, however, 

the word Is used In an Idiom which means didn't turn out well.' The sentences above 
translate literally as The good taste of his crops wasn't/ and The good taste of his 
unlrrigated wheat wasn't'. 

^ translates literally as 'thought', but It Is closer to 'peaceful frame of mind'; 
the Idiom then translates as '(one's) peace of mind Is destroyed'. 



Preview to Section 2: Comparisons 

Pashto does not have constructions parallel to English comparative Colder than'/ 
'more studious than') and superlative ('ridest'/'most studious ) instead, a prepositional 
phrase with <i . J In conjunction with an adjective, conveys the notion that one thing Is 

being compared with another And the superlative Is expressed either by comparing 
something with everything else, or by reordering the words In the sentence. 

The only difficult aspect of these sentences Is remembering that sentences like 

are possibly superlative In meaning, depending on context 



Preview to Section 3: Reading 

This reading explains how wheat, rice, and corn are processed in Afghanistan If 
you are a 'city type^ not familiar with these grains, the reading will make more sense If 
you read up a little in English on them The children's section of your local library can 
provide you with a quick background 



ERLC 
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Cultural notes Wheat is by far the most Important cash crop In Afghanistan: the 
grain Itself Is used for bread, and In the north by tha Turkic groups In making pasla-like 
foods; and the dried leaves and stems of the stalk are fed to animals or used as fuel 

The processing of wheat In Afghanistan Involves essentially four steps: an initial 
threshing (separating the heads of wheat from the leaves and stems, and crushing the 
kernels, which at this point are each covered with a hard hull); then an Initial winnowing 
(throwing the crushed material Into the air the wind blows the crushed leaves and 
stems aside, and the heavier grains fall to the floor); then a second threshing (crushing 
the hard hulls by walking OKen over and over the grain); and finally a second cleaning 
(passing the grain through a sieve, which allows the smaller kernels to f^ll through but 
retains everything else) 

The next most Important grain in Afghanistan is corn Curiously, there is no 
recognition on the part of Pashluns that com, as a new world crop. Is a relative 
latecomer to agriculture In Afghanistan 

Rice was first cultivated, anthropologists think. In India, and Its cultivation very 
probably quickly spread northward into Afghanistan In Afghanistan, where there is not 
so much rainfall, the flooding of the rice plants Is controlled by the farmer There are, 
moreover, types of rice which do not require great amounts of water 

Like grains of wheat, the Individual grains of rice are covered by hard hulls, which 
must be removed before the rice can be cooked The reading describes the parallels 
between the processing of wheat and that of rice 

Preview to Section 4: Diversions 

The first two landays show the Pashtun attitude towards pupcorn: In the first, 
the implication is that whoever the shrine was In honor of was angry at the gift of 
popcorn, so he made the offeror a widow 

The third landay hinges on the collecting of It Is the custom, as wheal is 

reaped, that the heads of wheat that are accidentally dropped - ~ can be gleaned, 

and need not be given to the owner of the field In the landay, the woman expresses her 
desire to follow behind her lover as he reaps wheat Ordinarily, gleaning Is very hard 
work; but the speaker of the landay considers It an opportunity to be with her secret 
lover, and therefore wishes for harvest time 
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Exercises 

Exercise Tl The following table has been taken from Louis Dupree's Afghanistan 
(Princeton University Press, 1973, p 45) (The years 1345 - 1 348 are Islamic years, 
and correspond to »g66-67. 1967-68, 1968-69 and 1969-70 respectively ) Look at the 
figures, then Indicate whether the sentences you hear are true or false. 



Total yield 
(In 000 tons) 


1 345 


1 346 


1 347 


1 348 


Wheat 


2,033 


2,241 


2,354 


2,450 


Corn 


720 


760 


773 


785 


Rice 


337 


396 


402 


407 


Cotton 


61 


69 


71 


85 


Sugar beets 


56 


67 


62 


68 


Vegetables 


590 


638 


654 


671 


Fruit 


372 


826 


834 


842 



True Falsa 
2 

4 

5 

Exercise T2. Listening challenge listen to the poem fragment, then answer the 
questions below 

1 What Is the poem apparently about? 

2 Which processes are mentioned? 

3 How many lines does the poem seem to have? 

4 What does the rhyming scheme seem to be? 



Trufl Faiss 

6 

7, 

6 

9 

10 
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Exercise T3. V\'-1te the passage that Is dictated to you In the space below Then read 
the passage and answer the questions 



hill n, F3 {ghun(J^yl ^ 
stalk F1 slLil;; 
build a fire phr. (wor ^chaw-J -j-*-! jjl 



burn smp. Int. [swaz^g-I -^^^ j— ' 
Jackal n, fH IshaghSl) JULi 
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Exercise 4 Convert the figures tn the table In Exercise Tl to and fill In the 
blanks In the parallel table below 

\riA \Ttv jjrjj. xLLfi. 

— — — — ^ 

— 

— 



— ^ 

— ^J^J^ 

^Jr^ 



Exercise 5 Rewrlle the following sentences (from the 'mosf section in the Students' 
Text) using the phrase o J, 



i^9^ ^ ^Ji^ J^J^ ^ 
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a;»L( a ,,v„; » U jU JLi^ ^ . \* 



Exarclse 6. Rewrite the first paragraph of the reading In the past tense 
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EKorclse 7. Read the following story for pleasure. 



<kjJ ^ <^ -c/lj *>rJ^-^ J'>^ V s^-t^ 



kitchen garden n, A/ /rreg. Ip§]6z] >-JL 

steal tfer. fr. (pataw-j 

pick smp. [shkaw-l 

sack Ijwal] Jl js*. 

owner n,rt/ [chext^nl ^? .;■ 

thief n, M irreg. [ghal] Ji ofi/. and pi [ghls] <Ji 

was wondering p^r larySn warn] ^aj ^^^1^-^ 
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Answers 

Exercise T1. 

I T 2 F 3F 4T 5F 6F 7T 81 9T lOF 
EKerclse T2 

1 wheat 2 J_^jJ. ^J^J^' Jj^^ ^ ^ Rhymed couplets 

Exercise T3 

. jL-j« JU-S- o L <J 

Exercise 4. 



^ T t A 


\ Tt V 


\ T t 


\ T to 




T A r "1 


r \ \ 0 


T r V r 






\ * * \ 


\ • A 


\ • V t 


\ • ^ \ 




MA 


0 0 • 








AO 










VA 




A^ 






AT • 


AAV 


^ • *v 






0 \ V 


\ \IA 









Exercise 5, 
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•^^ ^Jj J^J^ ^ jL-^Liil ^ J^l^ .\ 

Exercise 6 

y^ i^y" y ^jyi V ^ <! j-^^^ ^ 



J' 
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Unit 20:.j_^j 'Jy^j 



Unit Overview 



The focus of this unit is the use of manpower on en Af ghan/Pashtun farm The 
dialogue in Section 1 is a discussion between two landowners. The reading in Section 3 
describes the different ways in which landowners can arrange for the farming of their 
land The grammatical focus of the unit. Section 2, is on conditionals - statements 
about future possibilities The Diversions Section presents a Aesop-like fable about a 
fox and a wolf. 



The dialogue is a discussion between Asad's father and his friend Jamal KhSn 
The two are talking in the late fall^ and are discussing Jamal Kh3n*s nlans for the 
following spring and summer. 

Cultural notes It is usually possible to predict, from the amount of early spring 
rains, whether there will be more rain 1n the summer Hence Jamal Kh§n can wait until 
the spring to decide what to plant. Seeds can be kept for a couple of years and still 
sprout, so if he decides not to plant cotton, for example, he can keep the seeds for the 
next yijar Another factor which gives the landowner some leeway in planning Is the 
different planting times for the different crops. Exercise T2 will give you more 
Information on planting times. 

Septgnpe strMctMr^ The ^ clause in the sentence 



weak pronoun ^ . The sentence translates literally as "Last year when we tried 

everything, we didn't find more than four workers", idiomatlcaHy as something like 'In 
spite of our best efforts last year, we didn't find more than four workers.*' 



The sentences described in this section are directly parallel to their English 
equivalents Notice, In the English translations of the example sentences, the verbs in 



Preview to Section 1: Dialogue 




is placed after the first stressed element In the sentence - Jl^^j^ - .and after the 



Preview to Section 2: Conditionals 
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the 'if* clauses are In the present tense, although they describe something that might 
happen In the future Many of the Indo-European languages follow this pattern; but 
Pashto takes the pattern one step further In that the verb In the ^ clause can be In 

either the present or past perfective. 

Pashto conditionals also differ from English conditionals In that the order of 
clauses - the ^ clause first, then the result clause - Is rigid, whereas In English we can 

say either "If I buy the orchard, Asad's father will be pleased" or "Asad's father will be 
pleased if I buy the orchard** 

Pashto and English conditionals are similar In that they imply that If what Is 
predicted doesn't happen, the result doesn't either For example, the Implication of the 
sentence 'If the weather Is good tomorrow, we will go on a picnic*' is that If the weather 
Isn't good, we won't go 

Preview to Section 3: Reading 

The topic of the reading Is the different ways Afghan/Pashtun landowners 
arrange for their land to be worked 

WQr0 study The suffix ^1^ in •j'^l Is the same as In ^1^ j 

The - suffix, as In ^j<l A can ^^iL- be attached to any number, and 
translates best as the twenties', the hundreds', etc 

The conjunction LI , which translates most of the time as but'. Is sometimes used 

to Indicate a shift In topic, and when it does It starts a new paragraph, cf the next to 
the last paragraph In the reading 

Preview to Section 4: Diversions 

This diversion Is a fable, showing - as usual - the cleverness of the fox Don't 
forget that gardens and orchards In Afghanistan characteristically have high mud vvalls 
around them A is a small hole cut into such a wall to allow a stream or Irrigation 

ditch to pass through 
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Exercises 

EKerctsa T1 Wrtte the anecdote that your teacher dictates in the following space, 
then answer the questions 



door n, f / IdarwSz^) ^j^jj^ 

window n, F2 (kark^yl ^ ^ 

entered dbl irreg [n^nawot-I ^jj^ 



shoot smp irreg. vb Iwsl-) -Jj 
call out phr Ighag Uaw-j 
anger n, Ft Ighus^l 4^ ji 



. aA^y <^ JJ-^>- ^^>-J ■ ^ 
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Exercise T2. Listen to the faUowlng account, then list the crops that will be planted 
and the conditions under which they will be planted. 



Exercise T3. Listen to the following account List the crops mentioned and the tlmd 
of year they are planted 
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Exercise 4 Give the English equivalents of the Indicated words 



0 
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Exercise 5 Read the following pairs of sentences, then construct a conditional 
sentence Incorporating the Information. 

Example: 





r 




. T 








. T 








. L 




If 




. 0 



■ \ 1 
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. p ,1 i ^ 






<^ 

r 
















T 



























Exercise 6 Review: give the plural and oblique forms, end the English equivalents, for 
the following nouns 

English Qbl. PI. QD l S g. P. Sg. 
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Exercise 7. Read the following passage for information. 



J>JL.i 



'<3J^ -'^ c5^-^^> -v^^r-j' 

\Sj'^ JJJ^ ^ c5J-^ ^ ^ iP ^ S^-' 

\SJ^ i^h^ <^ ^ ^ 

below adv. [kuz] jj^ 

Pulikhcmri, village in Afghanistan M2 [pullkhornrt] ^ j^*^*^ 
above Sf/t/ [b^r] _^ 

parallel, be parallel to der. tr vb. (teraw-J -j^^ 
Musayi, area In Logar n, N irreg. [musayf] 
immigrate smp int. vb. [legd^g-1 -j-j -^.^ 

« * 

government n, M2 Ihukum^t) # 
officials n, M irreg. Im§murtn] ^ L 
driver /^/. ImotarwSn] ^'jj^ j-* 
truck n,F2 llar^y] ^j"^ 
drive smp. tr. vb. [chalaw-] - j,l >. 
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Answers 

Exercise T1. 

. AA^y J-r*^ jj-^j-* ^J'J-j 

(Actually, the narrator says that the path to the canal was directly beneath the window, 
whereas the door was on the other side of the house. The boy was taking a shortcut ] 

• ^ J ^ j • - ^ 



Exercise T2. 



Exercise T3. 



Exrjrclse 4. 

soldier = breakfast = ^^jLL— .T pen - ^aJi , \ 

bus stop = ^ .t. ■> . '\ mill = salary - .i 
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family = notebook = 

Exercise 5. 



V 



Exercise 6. 



English 


Dbl PI. 


m. Sg. 


P, PI. 


D. Sg. 


'mother' 










'father' 










'son' 


• i • 








'daughter' 










'brother' 








JJJJ 


sister' 










'mat uncle 




LL 




LL 


pat uncle 










'pat cousin' 








JJ^ j^ 
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Unit 21: ...^j Ll^ <^ 

Unit Overview 

The topic of this unit is the Pashlun family - SKlended families, clans and tribes 
The dialogue in Section 1 is a discussion between family members of an unpopular 
engagement. In Section 2, the terms for blood relatives are given. Section 4, the 
reading, is a discussion of the historical evidence for the tribal structure of Pashtun 
society And Section 5, Diversions, gives a pair of stories about Mullah Nasruddln and 
his relatives 

The grammar focus of the unit, in Section 3, is past unreal conditional sentences 

Preview to Section 1: Dialogue 

in this dialogue, Asad's father and uncle discuss an engagement that has been 
entered into by one of their relatives. Asad's father is absolutely against the match; 
Asad's uncle doesn't like the boy's father, but maintains that they should, as members of 
the family, oe supportive of the engagement. 

Cultural notes Everyone mentioned in the dialogue is a member of the same tribe 
as Asad's father and uncle; it is probable that they are all members of the same clan, as 
well 

The mention of Tarina by name indicates that Asad's father and uncle know her 
fairly well - otherwise they would have called her '^Khayray's daughter" 

Pashtuns, like other Moslems, consider dogs to be unclean; Asad's father's 
comment about marrying Tarina to a dog Is a fairly strong statement, 

Asad's father's assertion that Almar is "not a Pashtun" reflects the Pashtun 
cultural opinion that being a Pashtun Involves behavior and ethics as well as lineage 
(Note that the sins of the father are definitely being visited on the son; neither man says 
anything about the qualities of Almar's soni) The list of Almar's shortcomings are 
transgressions against Pashtun values, which will be discussed in following units on the 
Pashtunwali, the code of Pashtun honor. One of these transgressions 

reflects the custom that the body of someone who has died is absolutely the property of 
his relatives, whatever the circumstances of his death That Almar didn^t collect his 
cousin's body from prison implies that he was afraid of the police or government or 
whatever official body it was that imprisoned the cousin. 

Ahmad B§b§ was the ancestor of the Ahmadzay tribe, and is traditionally 
considered the authority on the Pashtun code of honor. Asad's uncle's comment that his 
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father eKpects people to behave like Ahmad B§b§ Is a gentle comment that he asks too 
much of people 

The phrase J±J 4^ ^ ^ <^ ^ <t ^ reflects the Pashtun custom 

whereby It is required that everyone view the face of a recently deceased relative. 
Asad's father is saying thai if his brother's heart were aching as much as his own, [and If 
Almar had died], he could not even bring himself to observe the proprieties by paying his 
respects to the corpse 

iSfiy^ o *A broken arm hangs [by a slingi from the neck' is a Pashto 

saying which backs up Asad's uncle's point about doing the right thing by one's family. 

Word study . A is a female associate of the family - a servant, perhaps, or a 

distant relative who lives with the family to help out 

-;i^Jn the sentence .^j ^^i^ ^ <j J^, translates In this context as 

'avenge'. Ordinarily, means win' or *galn\ Apparently Almar's father's death was 

not avenged properly, 

jl ili; translates literally as honor and honor*, is the Pashto word for 

honor; is the Arabic word for the same. Together they form an idiom referring to 

Pashtunwall - the code of ethics or honor of the Pashtuns. The word also refers to 

the Pashtunwall; it doubles as the name of the language and the name of the code of 
ethics 

Sentence structure . Many of the sentences in Ihe dialogue are unreal condi- 
tionals, which are explained in Section 3. For the moment, they can be recognized as 
those starting with and involving the imperf active participle plus All but one of 

them translate along the lines of If . had, then would (have) , as In If I had 

been in his place, i would have given (would give) her to a dog ' 

Asad's father's question ^ ^ o'>V^ J^^ translates most naturally as 
Does he have so few relatives (that he couldn't find a more fitting match for Tarina)?' 

The <:f's in Asad's uncle's comment ^jJ <; ^ ^ j' c5-^' j' ^ translate 

best as 'whether': 'Whether he has honor or whether he doesn't .* 



Preview to Section 2: Relatives 

This section includes the kinship terms for blood relatives Note that In some 
ways the Pashto terms are more detailed than the English terms: we have one term - 
uncle' - for Pashto LL and » jZ. In other ways, however, our terms are more detailed: 

we have, for example, terms for grandparent's sister ('great-aunt') - and grandparent's 
brother Cgreat-'Uncle') 
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The term Is parallel to our 'stepmother', 1 e. a woman not one's mother, 

married to one's father. As such. It includes the (current!) wives of one's father other 
than one's mother Pashtun stepmothers, whether current or serial, are supposed to be 
cruel, and to Influence one's father against one: the stepmother in Hansel and Crete! 
fits Pashtun stereotypes 

Preview to Section 3: Unreal Conditions 

These sentences involve the Pashto subjunctive, about which you don't need to 
know more than to recognize that whenever you encounter a participle with the 

speaker or writer is talking about something that didn't happen. As you can see from the 
example sentences, the particle ^ in the ^ clause translates as English past perfect, 

the <^ ♦ particle ♦ in the result clause translates as English would have ', and the 

past Imperfective In the result clauses translates as English would ... 

In the dialogue, it's not stated that Tarina's engagement is a fait accompli. The 
use of tenses in the 'if sentences places the engagement in the past, just as the English 
counterparts of the sentences do, e g. 'If I had been in his place I would have given her to 
a dog, I wouldn't have given her to Almar's son * 

In some of the sentences in the dialogue, e g 

the verb in the result clause is in the past Imperfective tense. These senlences 
translate as past unreal conditions, with the results in the present, e g. ^'If Almar hadn't 
been JamSl KhSn's son, I really wouldn't expect Pashto of him" 

Preview to Section 4: Reading 

Thi.-? reading discusses the nature of Pashtun society within the framework of 
anthropological notions of the extended family, the clan and the tribe. 

The tribe Is the largest really meaningful political entity in Pashtun society The 
Afghan government is of course a presence, but It appears to be regarded as an outside 
force, rather than an entity that arises from popular, personal interaction 

A tribe, in usual anthropological terminology, Js a group of people who combine in 
warfare against outsiders, and acknowledge the rights of their members to compensation 
for injury Pashtun tribes are, moreover, associated with certain areas, although tribe 
members live In areas outside those associated with their tribes 

There are hundreds of Pashtun tribes within Afghanistan, grouped loosely into 
two confederations the Durrani and Ghllzl Every Pashtun knows what tribe he belongs 
to, as well as what clan In fact, the common answer to ^ is not one s name, but 

the name of one's tribe 
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The writer cites proverbs as evidence that women are not totally without power 
In Pashtun society. Two of them, however, are comments more on relationships within a 
polygamous household than they are on the power of one's mother: 
Mf he isn't from your mother, * ^JJ^ ^ iSJ ^ ^ 

don't ':all him brother ' ' ^jjjj ^ ^ ^JJ 

If the mother Is a stepmother, ^ ^ JJ^ ^ 

the father Is a stepfather/ j^^^ 

Word Study The passage Is academic In tone, and Is therefore formal In Us 
structure and choice of words Note the several words borrowed from Arabic, and their 
respective plurals: 

Pfurai Singular 

documents [asnSd] ^Ll«« I document [san^d] aJL^ 

passages libSratuna] jL^ passage [ib§rdt] c^jLc 

Individuals [afrSd] ^1 jil Individual [fardl ^ ji 

servicer [khidmatuna] yL^ service [khidm^t] cu« ai^ 

notions [matai^bj 4^Ua^/[mat1abuna] 4J «mJLL« notion Imatl^b] i J 

evidence [shawSh^d] o^l jJt piece of evidence [shSh6d] JjbLw 

Many of the nouns borrowed from Arabic have been 'regularized', 1 e. they have 
become regular (usually M2) nouns. Often, the regular and Irregular forms will exist side 
by side in the language (for example given above), the former being used In Informal 

conversation and among Pashtuns whose education hasn't progressed far enough for them 
to have learned the Irregular forms, and the latter being used In formal writing and 
conversation among educated people 

The adjectives ^^i^jjj and ^ ji-i belong to Class 6, which you have not 

seen before, The forms are as follows: 

tlaSCUlinS Feminine 
DSg.: [wrust^yl ^^^z^ jjj Iwrust^yl ^^yi^ jjj 

DPI : Iwrustt] ^JL^ jjj [wrust^yj ^^^L^ jjj 

D5g, : Iwrustt] ^^^L^ jjj [wrust^y] ^7 jjj 

DPI. : Iw rust^yoj 7 ^n.¥ JJJ [wrust^yo] j , j - T ...*> jjj 
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Preview to Section 5: Diverelone 

The phrase J^i^ In the first story Is a combination of ^ and [dzol^yl Jj^, 
cradle* 
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EKerclses 

Exercise T1. Listen to the fc.nowing description, and write the relatives the speaker 
mentions 



Exercise 12. Listen to each of the following sentences, and mark Its time-frame. 



Past Future Easi EUiliCfi 

1. 6. 

2 7. 

3. a 

4. 9. 

5. 10. 



Exercise T3. The passage to be read describes the two major Pashtun tribal 
confederations - [durSntl and IghaldztJ j^^. Listen to the passage, and write 

below which confederation each triu? belongs to. 



Confederatton 



Tribe 

Isadoztl ^jjj^ 
Isurt] ^jj^ 
{ludll^i^ 
[mSkul 
[ny3z1]^jLJ 



Confederation 



latsokzl) 

lish§qzt|,^j jUw-l 
IbSrskzl] <^>^jlf 
Ipopalztl ^5>L_^ 

IkhogyintJ ^LJ^^ 
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Exercise 74. Write the description as your teacher dictates It 



Exercise 5. Read each of the following sentences, then write a sentence with based 
on it 

Example . aj ol I ja. t yJt> j*^ ^3 ^ji. jy^ J' J-* 
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^1 J 



Exercise 6. Read the following story, then answer the questions. 



«3Jj ^ J- ^ = JiJJ ^ *^ -J^ *^ 

j' *j JtIJJ '^J-^j <^ 

•J^ K^J cM" -Jir^ V 



bed, platform fl2 [kai] 
apart p/^r. (sara lar^l a 
thus prtr. lhamda w5 tse] 



daughter-in-lav*' /?, F Irreg IngorJ 
finally phr. Ipa natlj^ ke] ^ 4„ t> . , ^ >. t -o 
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From context, guess the meanings of the following phrases: 



- ^-VV <^ ^ ^ 

— <3 J— -> 

O ^ J; ^ 



. r 

. T 



Answers 



Exercise T1 



JJ ij 



Exercise 72. 

Past 

1. 

2 
3 

4. 

5. 



.X. 
-X. 



Future 

X 



X 

„x 



6. 
7. 
8. 
9 

10. 



Past 

_x 



Future 



.X 



X- 



Exercise T3. 

Confederation 



TrID e 



<5j 



Confederation 



J 



J 



TrID e 
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Exercise T4. 

Exercise 5. 

Exercise 6. 

when we have a son" j-i ' *Vv v5Jj ^ ^ 

to one end of ihe room" <j ^ :^ . T 

"to the other end of the room" -o ^ ^ ^ :s . T 

'destroy the father and mother's marriage' . aLj -^j^ j' * 
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Unit 22: .^H'jj <, i>j <> c 

Unit Overview 

This unit continues the discussion of Pashtun tribes. An Inter-trlbal conflict Is 
discussed In the dialogue In Section 1; In Section 2, you are given the genealogies of the 
major Pashtun tribes; and In the reading In Section 4, the relationship between 
marriages and inter-tribal relations Is explained The grammar focus of the unit is on 
present unreal conditionals - s.intences equivalent to ^'if I were you, I would go/' 

Preview to Section 1: Dialogue 

In this dialogue, a distant cousin of Asad's visits Asad s father, and In asking 
where Asad's brother Zmarek is, he finds out about a conflict between the Nlazls and the 
Ahmadzais. 

Cultural notes Nasrullah's honor has been sullied by his daughter's having run 
away to WahabTs family. It Is assumed - whether the daughter and Wahabl's son have 
consummated their relationship or not - that if she feels strongly enough about him to 
run to his family, she has been dishonored 

When Asad's cousin asks if the government knows, he is referring to the Afghan 
army stationed in the region. Asad's father's answer, to the effect that the commandant 
and soldiers went to the village but so far hadn't taker* anyone into custody, suggests 
that the authorities are not anxious to Interfere In Pashtun affairs. 

Word study The phrase u^i " consists of ^j;.^ 'white' and ^ 'beard', 

and is exactly parallel to English graybeard' oi; " ^ more respectful term than 

'graybeard', however. 

The word 4^ jj Is related to the srbJJOjj. The parallel form IrSt^g] 

'coming here* also exists. 

Preview to Section 2: Genealogies 

The genealogies (Ishajar^l ^y>^) given in this section are the result of Sir Olaf 

Caroe'c lifetime of research into the h'^tory of the Pashiu^s. Caroe spent over fifty 
years in the North West Frontier, and his book The Pathans is considered by thoce 
Pashtuns who are aware of it to be the authority on Pashtc^ ; history The details In 
Caroe's genealogies are disputed from one Pashtun to another, but bij and large they 
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represent as great a consensus as can be obtained from traditions passed orally from 
generation to generation. 

The Pashtuns who have read this lesson all agree that Caroe left out the Zadrans, 
and that Chart V should Include them as follows: 



I 



Manl 



Luqman 



Mangal 



Farldun 

Afrldis 

(North Tlrah, 
Bazar, Khalbar, 
Kohal Pass) 



Khataks 

(Kohat, Pe- 
shawar, 
riardan) 



Mangal 8 
nuqblJs 

(Khost) 



Zadran 



Zadrans 



Khugl 



Khugfanis 
Turis 

Zazis (Jajis) 

(Kurram border) 



Caroe makes the point that these genealogies are largely mythical, and points out 
that the document which supposedly establishes Qals as ihe ultlnr^ate ancestor of all the 
Pashlun tribes has the prophet Mohammad conferring upon Qais the title of 'Pathan', 
Says Caroe: 

This Is all great fun. But It smslls of the Delhi lamp, the lamp of the courtier of 
Afghan ancestry but now speaking and writing only Persian, trained to raise a 
titter at the expense of an uncouth Pathan soldiery to amuse the Mughal court. 
Even the Delhi courtier who had forgotten his Pakhtu must have known that no 
Afghan or speaker of Pakhtu or Pashtu ever referred to himself as a 'Pathan', and 
that the word was an Indian usage The corresponding word in the classical 
Pakhtu of the Peshawar Valley Is Pakhtun, plural Pukhtanah, of which the Indian 
word Pathan (with a hard or cerebral t ) is a Hindi corruption/ (p. 8) 



Despite the mythical elements in the genealogies, however, they must not be 
dismissed: 

"It is well to remember... that, however shrouded in myth may be the names and 
persons of the eponymous ancestors, these tribal tables, or shajras as they are 
called in Islamic lore, do represent something real. They In fact reflect what 
these tribes themselves still believe to be their origin and cousinshlp, one to 
another, and they sort out and categorize racial, and other, affinities and 
differences which can be traced today in the physical appearance- habit, dress, 
language, or history of the great congeries of Pathan societies living up and down 
AS North-West Frontier, and in Afghanistan beyond. To Pathans shajras are as 
the breath of life , " (p 11) 

If you should happen to read further Into the early history of the Pashtuns, you 
should keep in mind that the term Afghan' has referred exclusively to the Pashtuns until 
this century. The official policy of calling all the ethnic groups in Afghanistan Afghans' 
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has been In place only since the thirties. Before that, and even now In Informal 
circumstances, non-Pashtuns In Afghanistan use the term 'Afghan' to refer to Pashtuns 

Preview to Sectkn 3: Present Unreal Conditions 

The types of sentences presented \n this section conclude the three-unit 
presentation of conditional *^ clauses. Tl are are other kinds of clauses - notably 

sentences In which 4^ means 'when' or 'whenever'; these clauses don't Involve particular 

combinations of tenses, and. moreover, are directly parallel to their English equivalents. 



Here is a summary of conditional sentences, with the relevant Information on 
tenses and English translations: 

Future possibility: 



e.g 

'If (whenever) I am in Quetta, I buy books. ' 




S * present perfective or oast oerfectfvs. present perfective 



'If Layla comes here. 




we won't go on a picnic/ 



'If i am In Quetta, 111 buy books ' 




Present unreal condition, result In present: 



<^ ♦ imperfective participle, past imoerfective 



'If Lay1§ arrived here, we wouldn't go 




on a picnic. 



If I were In Quetta, I would buy 




books / 
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Present unreal condition, result In past: 

<^ ^ imperfective particiDle ba =HmDerfective oarticiQle ^ 
'If Layl3 arrived here, we wouldn't • ^^5-^ <J O ^^JLy^ ^ 

have gone on a picnic/ 

'If I were In Quetta, I would ^ <i <i^Li^ ^ V ^ <^ 4^ 
have bought books. ' . ^ 1 t \ I 



Past unreal condition, result In present: 

^ imperfective oartlciDlB ^ oast imperfecUve 

'If LaylS had arrived here, we wouldn't o ^^L^ ^ a^-* j 'j 

go on a picnic/ «^^JL1j <S 

1f I had been In Quetta, .-lLl^m^I ^ <^^Li^ ^ V <j 

I would buy books ' 



Past unreal condition, result In past: 

^ ^ fmasrfsctiye BartfcfaJe ^ ^ , ba ^ Imoerfectlve aarttclple ^ ^ 

'If LaylS had arrived here, we O o o i^V^ 'c5J i^^H^J 'j ^^i^ ^ 

wouldn't have gone on a picnic/ -(^5^ <^J 

'If I had been In Quetta, I ^ <j <ijjL:^ <^ <^ <^ 

would have bought books/ . ^ j , I 



Preview to Section 4: Reading 

This reading continues the discussion of Pashtun tribes; it focuses on the 
Pashtun custom of Int^a-trlbal marriage, and discusses the conditions under which 
marriages are arranged across tribal boundaries. 
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CulturRi notes . The confiment in the second paragraph about Us beJng expensive to 
marry a girl outside one's family refers to the Afghan custom whereby the groom (or his 
family) pays the bride s family an agreed-on amount of money (the anthropological term 
Is 'brlde-prlce'; the custom Is parallel to the western dowry) as part of the marriage 
arrangements. Depending on the area and the local customs, this bride-prlce can be 
prohibitive, and effectively restricts the choices of a man of modest means. If 
marriages are arranged among close family members (e.g. first cousins), the bride-price 
can be negotiated or even done away with entirely. 

Preview to Section 5: Diversions 

These jokes were taken from a joke book published in Peshawar. 



i> 'j 
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Unit 22 Exercises 

Exercise Tl. Listen to the following sentences, then mark whether they refer to 
future possibilities, present unreal conditions, or past unreal conditions. 



Future Pr.isent Past 



Poftsihiiitij Unreal condttian 



2 
3 

4. 
5. 



6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



Exercise T7. Write the paragraph that your teacher dictates. Number the sentences, 
then answer the questions. 



ERIC 



on 



f 
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Exerclsa T2. (continued) 

1. What Is the subject of the paragraph? 



2. Guess the English equivalents for the following: 

(mudakhal^ kaw-1 - _^ 

Ifi^l kaw-] 



Ihaml^ kaw-1 <JLa. 

Il3 zor na kSr akhl-1 --aI jt^ C jjj <J 

Ijang6g-1 

[majburaw-l - 



3. How many reasons are given In support of the assertion In Sentence 17 

4 Which sentence contradicts Sentence 1? 

How do you know? _ 



Exercise T3. Listen to the passage, then mark the sentences below true or false. Some 
vocabulary to help you. 

consider smp. Irreg. tr. vb. [bol-] -J_^ ancient sdy. /. [qadtmjjiwai 

generation n, M2. [puxtj c mythical adj. 4. lafsanawt] ^j^L«-il 

family tree n,FL (shajar^l it fact n, n2 IwSqiy^tl j 
it should be said p/)r. [bSyad w^waysal si] J^jj ^ 



JjL jH^ ^ <^ >^ *^ fj^ ^ 

<SJ 



Y 



^j'-^ ^^y ^ i^-sj^ 
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ExercUe 4. Construct sentences along the lines of the example. 

Ex: ^ jiULkil A <^ ^ <^ <^^'y 

*^ ^ *<3j^ t^-ti ^ ^S^^y" ^yJi 

•c/^' t-^J 



















1*^ -r; 





[J. 
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Ex. 5. Assume that Khayray Is at the moment only thinking about giving Tarlna to 
Almar's son. Rewrite the first four lines of the dialogue of Unit 21. 



ERIC 
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Exercise 6. Match the spellings from Caroe with their Pasho equivalents 























a- 

■ f .S. r . 












•1 c • 





















































Abdall 

Achskzal 

AfridJ 

Ahmadzai 

Alikozai 

AHzaJ 

Bangash 

Barakzal 

Chamkannl 

Daudzal 

Durrani 

GhalJl/GhUzal ^ 

Ishaqzal 

Kakar 

Khalll 

Khatak 

Khugiani 



Mangal 

Marwat 

Mohmand 

Muhammadzal. 

Musa Khel 

Niazi 

Nurzai 

Orakzai 

Popalzal 

Saddozal 

San 

Shinwarl 
Spin Tarin 
Sur 

TorTarIn 

Turi 

Wazir 
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ExarclsB 7. Read the following passage for enjoyment. (Background information: The 
riiakhel tribe are considered to be holy pFople automatically entitled to respect, not to 
mention contributions from others. Members of other tribes pretend to be -liakhels, to 
collect the respect and contributions. To guard against imposters, the Miakhel elders 
learn the tribal genealogy. ) 

gathering place n. Ft Ider^] *^ i 

traveler /^^ [l'iraw6yl^^JJ^^ 

members of filakhel tribe [mySgSnl ^ KL-* 

contribution [kal6ngl ,f^;U 

Miakhel [myakh^l] J^U- 

blacken der. ir. vb. Itoraw-] 

protect phr. I sara x4 kaw-1 * j— < 
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Answers 

Exercise Tl. 

Future Present Past Possibility Unreal COnsliUan 



1. x_ X 

2 X X 

3. x_ X 

4. X X 

5. x_ X 

6. — x_ X 

7. X X 

8. x_ x_ 

9 x_ X 

10 X X 

Exercise T2. 

1. The government and tribes 

2. interfere 

solve -j^ Jl*. 

attack -j^ <isA 

use force -J>^\ jL^ «o jjj J 
fight -^^y^ 

be obliged -jjj-^ 

3. Two 



4 Sentence 4: it starts with ^ 



Exercise T3. 

1 F 2 T 3 F 4 F 5 T 

Exercise 4. 



ERIC 
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Abddli 


labdaif] Jla^l 


Achakzai 


latsakzfj^^SLLl 


Afridi 


lapredtl ^ jLj^I 


Ahmadzal 


[ahmadzl] ^jXiaI 


AUkozai 


lalkozfj^j^l 


Allzal 


[al1z1]^>^ 


Sangash 


Ibang^x) ^j^^ 


Barakzai 


IbarakztJ ^j^jL 


Chamkanni 


[tsamkant] , , 'i^.-t 


Daudzal 


[dawudzt] ^^^^jl^ 


Durrani 


Idurant] ^Ij^ 


Ghalji/Ghllzai [ghaldzf] ^yUi 


Ishaqzal 


llsaqzf] J-*-*' 


Kakar 


IkSk^r] 


Khslll 


IkhalflJ K 


Khatak 


[khatak] 


Khugiant 


[khugyant] 


Lodi 


lludll^^jJ 


Mahsud 


Imasud] j^^tf 



Mangal 


[mangfil] 


Marwat 


[marwat] ^jj^ 


Mohmand 


[mom^nd] jjls 


Muhammadzal 


1 Imahmadzl] 


Musa Khel 


Imusakhel] y 


Niazi 


Inyazi) ^jL^ 


Nurzai 


[nurzll ^ j 


Orakzal 


[orakzll ^_>S jj 


Popalzal 


Ipopalzt] ^ j_Lj^ 


Saddozaj 


[sj^dozt] 


Safi 


Islpfl 


Shinwari 


[shlnw^rl] ^jl j ; X 


Spin Tarln 


(spfn tarln] O-r^ 


Sur 


(surf) ^Jjy^ 


Tor Tarln 


[tdrtarlnl^^ 


Turi 


Uurl] 


Wazir 


[waztrj j^jj 


Vusufzal 


lyusufzf J (^jji— 


Zazl 


Idzadzf] 
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Unit 23: S3 <: j±j [z^ 

Unit Overview 

The discussion of Pashtun tribes Is continued In this unit, with the focus on the 
'detrlbalization' of the Pashtun tribes as a result of the development of a central 
government and the attempts to modernize the country. Section 1 gives a description of 
the movements of one tribe Section 2 is a long reading on the history of Afghanistan 
over the last 100 years. Section 3 Is a passage on national unity by the Pashtun writer 
Ulfat. And Section 4 tries to divert you with some jokes. There is no grammar focus in 
this unit, as the vocabulary load is quite heavy. 

Preview to Section 1: Dialogue 

Asad is giving Theresa a description of the decentralization of the Niazi tribe, 
from his family's point of view 

Cultural nptes You can tell, from previous dialogues and descriptions, that 
Asad's family is very much a Pashtun family and a Niazi family, although they are 
separated from the largest part of the Niazis, The movements of a tribal members, 
brought about by many factors, can result in the assimilation of the decentralized 
famiJles to the surrounding people - whether other Pashtuns or non-Pashtuns In many 
instances, the assimilation results in families which are in all respects non-Pashtuns 
except for their name and the knowledge that their family belongs to d Pashtun tribe. 

Sentence structure. The phrase \j ... 4J with the verb in the present tense 

(not in the present perfect) is used to express 'since' phrases in Pashto, eg 

'He has been living in Logar , (^5^V^ j' ^4j<i^ jjj' j ^ J 

since the wedding.' 

Preview to Section 2: Reading A 

This reading gives a brief sketch of Afghan history since 1890, covering the 
development of a central government for Afghanistan. A review of the facts in English - 
they are summarized in most of the currently available books on Afghanistan - will help 
you understand the Pashto 

Cultural notes . The sketch focuses on the effects of the development of a central 
Afghan government on the structure of Pashtun society, and implies that nationalization 
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of Afghanistan has Involved extensive battles for power between the kings, various 
Pashtun tribes, and religious leaders. Amir Abdurrahman, In particular, exiled or 
assassinated those (whom he called 'robbers, thieves, false prophets and trumpery 
kings') who Interfered with his goal of establishing a central government 

As the reading points out, the movement of Pashtun tribesmen to the capital has 
frequently resulted in the loss of Pashtun customs and language among the people 
involved. Vou might have talked to Afghans who, when asked if they are Pashtuns, 
answer to the effect that their grandfather was a Pashtun, or their grandmother, but that 
they themselves do not speak Pashto 

Word g^^udu There are a number of Arabic and Persian words in the passage - so 
many that grammatical processes in those languages are apparent. 

The majority of the adjectives, for example, end in [-1] ^ and are Class 4: 



The l~i] ^ suffix is from Persian, and In parallel with Persian adjectives, which do not 

agree with the nouns they modify, these Pashto adjectives don t change form The ^ 

suffix attaches to abstract (and some not so abstract) nouns, and converts them into 
adjectives 

Many of tho nouns in the passage are from Arabic, and come complete with Arabic 
plurals (some of which are Irregular In Arabic). Some of the nouns have regular Pashto 
plurals as well (M2, usually) and the Pashto and Arabic plurals are both used, A Pashtun 
will probably use the Arabic plurals In formal conversation or writing The same Pashtun 
will use the Pashto forms In informal writing and In speech. 

The plural form of Arabic borrowings Is frsquently the suffix - (3t] ^l- Don't 

confuse this plural with another Arabic suffix, - [at] ^ - with a short la] - which often 
shows up abstract nouns borrowed from Arabic: 

Arabic Dlurd} AraOic abstract nouns 

'Institutions' ci^Lv^ prime ministership' ciijl^x^ 

'establishment' oN^jj-^JLj 'migratlo,. _.j^t^ 

conveniences' iJL>)L^,^^ 

'characteristics' JuL-^ta 




religious' x. 
tribal' ^ j3 
'urban' ^jLj^ 
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Preview to Section 3: Reading B 

This passage has been taken from a book on Pashto rhetoric by the respected 
Pashtun w iter GulpachS Ulfat: 

Rhetoric: Orthography {likwSlI: imlS aw inshSJ LUl jl !iLl JJj^ 

and Composition 

The passage was written to Illustrate correct spelling and composUlon for 
aspiring writers of Pashto. 

Ulfat, who died in 1977, was from LaghmSn province; his dialect Is therefore 
quite close to the Kabul dialect in which these materials are written. 

The passage has been 'cleaned up*: typographical errors have been corrected. You 
might already have encountered a major problem in the reading of Pashto from original 
sources. I.e. that ♦ypographlcal errors and infelicities abound There are tew printing 
houses in Afghanistan (and none that work with type-setting In Pakistan), and the 
printing house employees do not have well-developed proofing skills, nor are they 
necessarily Pashto speakers, in Exercise 6, we have reproduced the first paragraph of 
the passage exactly as It appears in our copy of Ulfat's book. 

Word study . Be carefull The word [JIJI which appears In the phrase 

jl ^ — » is a regular Class 1 adjective meaning 'low*. The word Itltl ..r.j' which 

appears in the dialogue In section 1 is a regular Class 1 adjective meaning scattered' or 
in some cases wide*. 



Preview to Section 4: Diversions 

These jokes were taken from a Jokebook bought in a bookstore in Peshawar 
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Unit 23 Exercises 

EKsrclse T1. Listen to the explanation, then write the dates of his reign beside the 
name of each ruler. 

^U. 

<JI ^ 



Jl ^Ll 



Jl ^ 



Exercise 12. Listen to the paragraph, then answer the questions 
Sja-— jl Jjl ^yi^j^ ,\ 

-^-^ cTj' >^ Jj-^ Jj^ <t v5>*--« fJ^ •'^ 
^^1^ 

o -u J .T 

"i^lj <^j^ ^>-^ ^ '0 
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Exercise T3. Listen to the following sentences, then mark during which Afghan ruler's 
reign the Incident occurred 

. \ 

.V .T 

. \* .0 



Exercise 4, Give English equivalents for the Indicated words 



*^ W5>^ <^ 
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Exercise 5. Group the vocabulary words listed below In the categories. 









« 






4^114 lull! 1 li^ ^^lA 


• 


• 




^11 . 


-J 


1 I" 




1 - 


II * 


^^^^ Jf-^^ 


. < 1 








































« J ^ * 











Pashtun tribes: 



Ethnic groups In Afghanistan: 



Words referring to IsUim: 

Words referring to government: 



Words referring to royalty: 



Words re. erring to tribal structure 
Words referring to traditional life 



Place names 
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Exercise 6. In the space below, the first paragraph of the UUat passage is retyped 
with exactly the spacing and typographical errors of the original. Rewrite the passage 
with 'uonvenlionar spacing, and correct whatever errors you can. 



^ ^ O — • J-i <zJi ^ C J jj^ j^i:^^!. <^-f^ 
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Exercise 7. Read tha following passage for pleasure. 

'<^J^ «^ *^ j' <:l-L^^ ^ J o <iU 

tiny a£?J J Iwarabsg^y] spread c/er. vb. (tUaw-I ~ y 

kjd, child A?/ [mSshuml U almost a£/v. [taqrfban] Lw jJuJ 

rumor f / law§2^1 djiji 
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Answers 



Exercise Tl 



Exercise T2. 



\^• \ - \'\ \^ -Jl . ^ 

^^x^ <JI 



e mm 



. \ 
. T 
. T 
. I 
. 0 



Exercise T3. 



^Lft Lis . \ 





0^ . 




J . > 


. V 






J .r 


.A 




Jl ^Ll ^ 


J .T 






Jl ^Ll ^ 


J .1 




0^ > 




J .0 



Exer: e 4 

1 nation [mil^t] iJiJ^ 

2 tree-grower IbaghwSnj ^1 L 

3 daily (newspaper) (wrsdz pSn6] 

4 capital Ipayl^khtl >",^'; 



5 poor person [miskin] 

6 job [wazlf^] <A-Ji_, 

7 mosque [maj^tl w^L- 

8 hero, exper I [qahram^n] 



ERIC 
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Exercise 5. 

PasJitun tribes; i ^Jj-L-* ^^^U. ^j^jk 

Ethnic groups In Afghanistan: «jl>* (^'-^ O*^ J"* ••^^^ * ■ ^ "^^j^ 

Words referring to Islam: ^U-L^ ^^y*A Jl* 

Words referring to government: ^Uai iIjL— ^^^SlL cuU Ojl J-o j-^La. 

Words referring to royalty: jIj^Ij <Jt > . ^j-^ 

Words referring to tribal structure: ^ ^^jjU-J 

Words referring to traditional life: ^Ti^ly- J-^^ (^-^ v^j--"^ 

Place names: ^^SJ^ja^ iS*--^ cJ'-^ •-r'^-?^ 

Exercise 6 

•^•^ o'^' i^J^ ^-^-^ '^"^ cy^J'V-'j' Jj^ Cr^J 

^ ifi ^^j ^ 3^ j'j j'j •j'-' 

<^ 4^jJl-l ^4 jj^ ^ jl 
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Unit 24: -JL 



I 



Unit Overview 



In this Unit, we start a three-unit discussion of the pillars' of the Pashtunwall, 
the Pashtun code of behavior that receives so much attention in western writings on 
Afghanistan and the Pashtuns. In our discussion, we focus on those aspects of the 
Pashtunwali that involve behavior. Many western discussions of the Pashtunwall Include 
character traits such as bravery, generosity, and steadfastness as part of the 
Pashtunwali From a Pashtun point of view, however, the Pashtunwali focuses on 
behavior alone. 

The first aspect of the Pashtunwali to be discussed Is the concept <JL <JL^, or 

hospitality to guests. The topic, which was Introduced in Unit 9 of Beginning Pashto , is 
discussed In greater detail In thp reading in Section 1, In Section 3, AmSn explains 
some of the practical aspects of <JL <Jl^ to Theresa. And in Section 4, Diversions, 

there are some jokes about hosts and guests The grammar focus of the unit Is the 
particle and its various meanings. 



Cultural notes The term 'Pashtunwali' is a manufactured word The Pashto word 
for the concept Is simply y ; ^ 

It Is Important to keep In mind that a c*!^ can be a stranger, or a friend When 

the <Jl^^ is a close friend, the 'rules' regarding his entertainment can be bent: 

treatment of close friends doesn't seem to differ much from the way we entertain close 
friends in the United States. On the other hand, peer pressure as well as genuine 
feelings of hospitality play an important role In the treatment of a ^J,.. who Is a 

stranger 

Vou have probably already heard a great deal about Khoshal Khan Khattak, the 
famous seventeenth century Pashtun poet'-warrior. Translations of his poetry can be 
found in most serious studies of Afghanistan or the Pashtuns, and educated Pashtuns can 
recite lines and couplets and whole poems of his at will. The 'dastar' in the 'Dastarnama' 
mentioned in the reading refers to the turban worn by adult males, and therefore, 
supposedly, a sign that the wearer has achieved maturity and wisdom. The opening 
couplet of the collection Is: 



Section 1: Reading 



r 
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Itse dastSr tarf haz^r d1 
de dastSr sari pa shm^r d1 ] 

There are thousands who wear the turban; 
Men of the turban are few/ 

Word studg The word jil^ Is not particularly polite - the term ^U-^U should be 
used In conversation and writing The writer of the passage used when he was 

talking about the passage by Khoshal Khan Khattak (who used the word), and — .1: 
e1sewher«. 

A Is a rooster; a hen \s s S ^ Chicken Is more of a delicacy In Afghanistan 

than It Is In the United States, and less frequently eaten than lamb or beef. Hens are 
kept for their eggs; It's mostly the males that are Cdten. 

The verb -jJl*. contains the adjective Jla., which means 'ritually slaughtered'. 

There might be a halaV butcher in your area. Such butchers come from Islamic 
countries, and provide meat that has been slaughtered according to islamic principles - 
the animal's throat has been cut with a knife, and appropriate prayer*^ have been said at 
the slaying. 

The phrase ^jjlz <^ translates literally 'with open forehead', 1 e without a 

frown 

Preview to Section 2: <j in More Detail 

You've probably noticed thai the particle <f seems to appear In every other 

sentence In Pashto, and that It frequently doesn't seem to have anything to do with 
signalling the future 

<{ appears - there Is a lot of dialectal variation - to have two different semantic 

functions; one to signal a future action (or an action happening in the future relative to 
another action), and the other to signal doubt, uncertainty or Indefiniteness These 
functions become clearer when o is coupled with the different tenses and aspects, and 

the resulting sentences compared 

In general, o coupled with the various perfectlves usually has the meaning 'will' 

or "would , l e It functions as a future marker. Conversely, <; coupled with the various 

perfectlves usually has the effect of implying uncartalnty 

An interesting bit of fallout from a comparison of sentences with <{ and the 

contexts in which they appear Is that if Pashtuns want to make a statement about 
something that is definitely going to happen in the future, they use the present 
Imperfectlve tense, as In the sentence given in Note 3 Pashto present imperfective 
sentences are parallel to the use in English of the present continuous to indicate 
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something happening In the future, e g We're leaving at six/ The fireworks are starting 
at nine' 'He's arriving Tuesday/ etc. 

Preview to Section 3: Dialogue 

In this dialogue, Aman and Theresa are discussing some of the practical 
ramifications of <JL <Jl^ . 

Cultural notes 4JL Is a double-edged sword: for^ ery proverb linking the 

guest with the bounty of God. there Is another Illustrating how upsetting to a household 
the guest can be. AmSn mentions a few of the problems Involved with guests who show 
up around mealtime, and how a household scrambles to be sure they are appropriately 
fed 

Word Study The word ^! y:^:^ Is used here to mean table; Am3n says that 

sometimes special food Is given only to the guests and those of the host's family who are 
sitting at the table (^1^ y^^) with him. 

Be careful not to confuse 'burden' ItawSnl jljb with 'ability' ItwSn] I 

The phrase ^^j^ disambiguates the term ^^j^ . which can refer to bread 

proper or to food In general. 5s a plain loaf of bread, which the host's family 

can ruii nut and buy without offending either the guest or the neighbors The writer of 

the dlalogud comments that the rear term for bread on Its own Is lsp6ra (Jo^^y] 

^^j^ ^jj^ but he was told as a child not to use the term, as It Is an Insult to God to use 

a disparaging word Is not partlculdrly complimentary) In connection with 

something God has given to you. 

Preview to Section 4: Diversions 

Here are some Jokes about guests which Illustrate the mixed feelings Pashtuns 
have about being hosts - and being guests. 

■" '8 verb -jkj frequently occurs In phrases like -^j ^A' , which is literally 'beat 

lal support', and Idomatically 'lean back on', or - in the context of the joke - 'park oneself 
on' In phrases like this, -^j functions very much like <^ means lean on' 
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Unit 24 Exercises 

Exercise T1. Listen to the following sentences, then check the appropriate English 
translation of each o phrase 

"will/might' 'would (have)' might have' 'used to' tentative statement 

2 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

g. 

10. 



Exercise T2. Listen to the description, then finish the sentences 
^ 



_ ^ ji^ ^LLiil L ^j<j-Li^ 
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Exercise T3. Listen to the following passage (written by Ulfat) , and fill In the blanks 
^SJ^y^ <fJi^ ^ JJ^ V ^' 

•ijj>-J "4 j' ^'-S ^ 



j-f^ _ aJ^j^ ^ ^ ^ J 

^ ^ <^ <^ i ^Ijj A^L^ -o ^U. ^^j-J 

•i^ J.Ljl*I jl AJ^^j -u^ 

<^ <^ j' *^L^ -dii: J 1^ 

• ^^^^ 1*^^ 

Exercise 4, Read the passage in EKerclse T3 and answer the questions New 
vocabulary: 

wisdom F2 [wuxyar^y] ^jLj-j* jjb 
advice n, f / [mashwar^J 0jjJu^ 
cautiousness n, f12 [IhtlySt] JpLjLa.! 
sign, example f / In^xa] <^ 
until the end phr Uar akh^ra pore] ^^jj^ dj^l jJJ 
electricity 1^2 (barq) 
electrical short n, M2 [shartj ^jLt 
fire n, M2 [arlql 
habit a [ad^tj 
ride der ini, vb [swar^g-] - j^jj^ 
accident Inf {ch^pa ked^ll JjLj-^ 
light a F1 IranS) l^j 
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o Uj Jj L^i ^ 



Exercise 5. Complete the following sentences 



r 



^ J^^J^ j' J^J^ 

•^Jt^ cMf ^ -^J^ 

JL <iA <^ ^ 

i^jjj l-"^ 

•<^jr^ J:;j ^T^-^-n- <^ -i^j^ 

•\5^ o'>^J-^-^ 

t5^-^ ^ cr^ V 
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1^ ^ JJ^ JJ^ ^ ^ 
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Exercise 7. Give the Pashto and Arabic plurals for the following words, 
Arat2lC DPI. Pashto DPI. 
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Exercise B. Read the following passage for Information and enjoyment 

<JliU, *jL.^ <-JL^ j> l^-a C r *" " ^j^^ i^J*^ 

oLi^ *ji 4^ \5*J* *^JJ j' 



sufficiency f] [guzSr^l 
guest quarter n, F1 (wujr^J a jjk^. 
gathering adj / (ghw^ntjaj 
music. Instrument n, M2 [saz] '.L- 



musics! Instrument n, h2 (rabSblk-jLj 
story h2 In^kalJ JiJ 
story-teller Af/ (nakalcht) ^.^JlSj 
so/jp accompaning a story n, F I InSr^] ajli 
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Answer Key 

Exercise T1. 

'wUI/mlght* 'would (have)* 'might have' "used to' tentative statement 

3. __K__ 

4. X 

5. — X — 

9 X 

10 X 

Exercise T2. Various answers 

Exercise T3. 



Exercise 4. 



4. 

.Jo < o .1 
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EKerclse 5. Sonnething like 



EKsrclse 6. 



Exercise 7. 



jj-^ V "^^^ 

Arabic DPI. Pashta DPI i2Sfl. 



ia^ljj -^'j 
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Unit 25: Ja. 

Unit Overview 

The focus of this unit Is on Ju^ , the second pillar of the Pashtunwall In Section 

1, Annan gives Theresa some basic definitions. Sections 2-4 present a story of 
Pashlun revenge. And In Section 5, Diversions, there Is a couplet from Khushal KhSn 
Khattak. 

Preview to Section 1: Dialogue 

In this dialogue, AmSn Is explaining to Theresa what the term Jjl^ means. He 

talks in generalities about families perpetrating wrongs, and families avenging wrongs 
It will help you keep straight who Is doing what to whom If you remember that the 
demonstrative pronoun «^ usually refers to the first-mentioned person In the sentence - 

'the former' In English - and the demonstrative pronoun usually refers to the last- 
mentioned person - the latter* in English, 

Preview to Sections 2-4 

The Pashtuns who translated for and taught Pashto to the British army officers In 
the nineteenth century were given the title 'munshr by the British. One of them, Munshl 
Ahmad Jan, put together ^ <^ ^, a collection of stories, readings and sayings 

for his British officer students to read. Nothing else Is known about Munshl Ahmad Jan, 
except that he presumably wrote many of the pieces in the collection - Including the 
story you are about to read - , and that he wrote very well. 

The story is titled o>^^ apparently Included in Munshl Ahmad 

Jans collection to Illustrate the concept of Jjl^ Its plot is in general very reminiscent 

of Shakespeare's revenge plays, with lots of bloodshed, righteous anger, unequivocal 
villains who get what's coming to them, and (relatively) innocent people who get crushed 
in the process 

We have adapted the story as follows: sections have been deleted which do not 
forward the action of the story (notably two very long paragraphs which go into detail 
about the evilness of malangs). Modern words have been substituted for those which are 
now obsolete. The original paragraphing has been kept (including some with colons 
which usually but not always Indicate that someone is speaking), but periods and commas 
have been Inserted 
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The story fs written In the Kandahar dialect Vou'll notice that many of the words 
are synonyms of those you have learned, for example [^ix which Is an eKact synonym 

forj_^j_^. Vou'll also notice that the phrases olj, Oj^ and Ojj are not always 

Immediately before the verb, and that <^ meaning when' often starts a sentence Instead 

of appearing just after the subject 

The structure of the story Is as follows: 

Scene 1: The characters are introduced, and one of their conversations 
begins. 

Scene 2 One of the characters tells the other a story from his past. 

Scene 3: The two characters act as a result of the story 
The sections into which we have divided the story do nal correspond to these three 
scenes; our sections are of roughly equal length (with some effort to Interrupt the 
action, Sheherezade-style, at interesting points) so that the new vocabulary words can 
be given In more manageable lists. 



Preview to Section 2: The Story Begins 

This section Includes Scene 1 and part of Scene 2. Sentences have been deleted in 
the first paragraph of the story which summarize Gwalmlr's life after he moved to 
fiardan: He had moved there a year and a half earlier. At first, he had done menial work, 
then had opened a small shop, and had done fairly well 

Cultural notes A malang Is a cross between a hermit and a monic. The traditional 
malang travels from holy shrine to holy shrine, supporting himself along the way by 
begging and by praying to God on someone's behalf. (Many traditional tales Involve a 
malang s special powers, for example tales about a childless woman asking a malang to 
use his powers to give her a son.) The stereotypical malang carries a begging bowl, and 
wears a turban - of the Islamic sort, not the Pashtun sort - and old, patched clothes A 
malang does not have a home. He wears a heavy coat (also patched) to protect him from 
the weather, and might construct a temporary shelter for himself. The malang In the 
story has apparently established himself under a tree, and hung his belongings - 
Including his sword! - on its branches. 

Direct and indirect quotes The author Is Inconsistent in his presentation of 
conversation Sometimes he uses phrases like ^jy. and at other times he gives the 

speakers name with a colon Sometimes he has characters talk to themselves - in the 
present tense - as in the last paragraph in the section: 

"I said Ito myself J that now was the I <a. L 

time; slowly, slowly I approached him ' 'f^jj {J-^ ^ 
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and when Gwalmlr Is following his wife 

I shivered: what is she doing here?' '\SJ^ ^ cJi 1^ <a ^SjJSjjj 

Word study Throughout the story, the author doubles words for effect, for 
example 

She went, she went, until the woman j'j ^ iJ^ ^ 4^ ^ nJb 

went out of the village / 
Sometimes the doubled word is changed slightly, in ways parallel to English expressions 
like "Story, shmory, get to the point!** The phrase lii with which Gwalmlr describes 

the scene at his house is an example 

The phrase ^ <^ v5/^ is obviously the Pashto greeting. Here, the phrase is 
used as an adjective: if you are ^ 4^ l5>^ yf^ih someone, you know him well enough to 
talk to him a lot. 

Preview to Section 3: The Story Continues 

This section includes the rest of Scene 2 and the beginning of Scene 3. 

Cultural notes A ^ is a tandoor-llke oven - effectively a large clay Jar which 

has been dug into the earth so that its rim is even with the surface of the floor A fire 
burns in the bottom of the oven, and corn is suspended over it to be popped. The area 
around the rim of the oven ( •^U <^ ji) is tiled, and is warm from the heat of the oven 

- which is why the children are sitting there in the story. 

A customer brings his or her own con^, and the ^jl^ keeps a portion of it in 

return for popping what the customer has brought; or the customer can buy some 
popcorn with money. 

Vou will remember the proverbs about popcorn and popcorn makers from Unit 19 

and 

which intimate that popcorn and Us makers are very low in Pashtun society That the 
children are In very desperate straits is communicated to the Pashtun reader not only by 
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their answers to Gwalmlr's questions, but also by their having been taken In by the 
Ssntence structure Sohbat KhSn's comment 



Is one of those that contains a direct quote It translates Idiomatically as "Come, lets go 
there and put an end to this, so that she'll learn what she has done to someone/* 

Preview to Section 4: The Story Concludes 

This section contains the rest of Scene 3, plus the 'moraV of the story 

Cultural notes The door mentioned In the first paragraph Is the door to the 
compound In which Gwalmlr's wife and her husband are living. The compound Is enclosed 
by a mud wall, and rooms are built along the wall, all facing Into an Inner courtyard One 
of those rooms Is a bedroom; the ^VIj In which the animals are kept Is another There 

are presumably other rooms, e g. a kitchen, that aren't mentioned in the story. The wall 
that Gwalmlr escaped over In Scene 2 Is the outside mud wall of the compound 

Unidentified bodies are a common enough occurrence that a Pashtun reader's 
credibility Is not stretched when he reads that Gwalmlr's wife found a body to mls- 
Identlfy as Gwalmlr 

The husband's answer to Sohbat's accusation - ^ U jjj - Is a 

proverb, and translates roughly as No one can force a village.' In other words, no one 
can force his will on an entire village 

The next-to-lasl paragraph consists of the morsV to the story, which Is also the 
cornerstone of Pashtun Jj^ and a point of pride among Pashtuns - that a wrong will be 

remembered and revenge will be taken, no matter how long It takes 

Word study The word jVl^, which Is glossed as stable', is not always for 

animals The word refers specifically to a three-sided room which can function as a 
bedroom or kitchen or stable or whatever, 

The phrase refers to lying someone up In a tight ball - the victim's 

hands possibly behind his back, his legs doubled up in front of him 
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Preview to Section 5: Diversions 

The poet used the word ^liiil Instead of Jj^ In the couplet for stylistic reasons. 
We have gWen the 'normal prose" rendition to give you an Idea of the difference between 
prose and poetry. 
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Unit 25 Exercises 

Exercise Tl. Listen to the stories, and write the punchlines below. 



. Y 

. T 



cat n,F1 lp1sh^l<al 

weigh smp. tr. vb. {tal-1 --b 

stupid, simple-minded adj 4 [sad^j a^L- 

down adj 4 (xk^tal 4 " *v > 

commotion n, h2 Ighalmagh^l] JLlJU 

Exercise 12. Write the following story (from Ahmad Jan) as your teacher dictates it 



poor person a Af/ [nestm^n] ^« T proper share phr. Isam ras^dl J—j ^ 

rich person n,hf [stamen] A penny n,F1 lk3stral 

Adam n,M^ [bSbSd^m] j^^ILL fatherly share p/;r. [padarl hi s6] -ua^ (^j-^ 

Eve n, F3 Ibibi aw3) c5^<^ give thanks phr. Ishukur bSs-J L 
rich, sated adj 5 Imor] ^j-. 
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Exercise 3. Fill In the blanks below 

Wnm in story Pashta synonym English equivalent 





* 



question 



orchard 



Exercise 4. Rewrite the conversations In the following paragraphs In dialogue form: 
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=^ ^ 

: 

j^j- .^j Aijli^ J- j>* ^ jl J (jM^ -^-n-t 

^ J* JJ-^r* v^*^^ >^ «^J^^^ -J^J^^J ^ 

<5J-^ -^J u^Jt^ ^ ^ ^ 'j^ ^JJ 
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jjj <^ b <^ ^ 
4^jl*- 4^ii; o L; 4^ t^jj • s^*^ '^-^ *^ 
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Exercise 5. Review: Match the <a phrases with their English equivalents. 

1. In this manner Jj^ Ja— jl 

2 In secret Jj^jJ J*^ ^ 

3 basically Jji^ <^ jJL- aX, - 



1 5. in relation to this 
16 like 



r 



4 disapprove of ^ ^ 

5 within one's capabtnty <^ 

6. on average jj^ 

7 finally L-j a ^ 

8 stingily ^ ciXj-aA < 

9 borrow ^ 

10 openheartedly ^ ajL <^ 

11 especially Jj^ 

12 as *,Li ^ 

13. give in retribution for a wrong , Jj^ ^ 

14. In mind. In memory ^■I,?k,„.> <J.,^>,» 



17 generally ^ ^ 

IS not enough .sL <_» 
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Exarclse 6. Fill in the correct form of the verb In the blanks below. 

. i-j^^' £^ ^ ^^>^ V o-i ^ 

Ajj^ J ^^-^y jjj *^ -r- 
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Exercise T1 



Answer Key 



^ * ^ *• 



Exercise 12. 



J. 



(^-^ -^'^ 



Exercise 3. 

Word instaru 



Pas/?(e? sunangm 



2 <^ 



Lngltsh eauiyalsnt 

area, region 

scarf 

husband 

question 

friend 

for sure 

orchard 

cold 

all kinds 
after that 
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Exercise 4. 



4^ jjj <^ b : .r* 



. 62 



s?^v^ ^-^ 



. d2 6 
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Exercise 5. 





— 6— Jj* -^j' V 








. r 




__4 Jj/ O 


. T 


.._17__Jj^ (jr*^ ■ 




. I 




2 <jlj 


. 0 






. ^ 






. V 


__5 ^ -t^ .w 


3 ^ ^Z.A^^?^ o 


. A 








Exercise 6. 












1 


^^^^^ ^^^r^^ ^^^^ ^^^F^™^^^^^^ ^ta^^*^ ^B^^^^^^^^^ 


. r 






. T 








• ^> 




. I 






. D 




,LJ A.1.L ^ <^ J*V^ 








. 1 
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Unit 26: jl 



Unit Overview 

The topics of this Unit are Pashtun honor, and the (eastern) Pashtun custonn of 
ndnawSte In Section 1, the two topics are Introduced and described, in Section 3, a 
particular offense and attempts at apology are discussed. In Section 4, Diversions, are 
given some well-lcnown couplets on the subject of honor, from the poetry of Khushal 
Khan Khattak, Section 2 describes Pashto verb phrases with possessive subjects. 



Preview to Section 1: Reading 

In this reading, the concepts of and are described. The author uses the 

hypothetical Aslam and Salim to make his points, and to make it easier to understand 
who is doing what to whom. 

Cultural notes . There are several words for honor: you have learned cu^, ^j^, 

and Sj^ and in this unit, the term is used. They all mean roughly the same thing 

and translate fairly well as English honor, although the Pashto terms also include ideas 
of dignity and saving face. In the first example in the reading, for example, the attack on 
Nur HamSd KhSn's honor was the confiscation of his lands and the public humiliation, 
rather than the physical harm 

The Pashtun concept of honor also includes notions of privacy, especially as it 
focuses on the sanctity of the household To steal a mans horse from the village street 
is an insult to his honor, but to steal the same horse from his house is a far greater one 
The most grievous attacks on honor, it appears, are insults to the women and girls in a 
man's household - not so much because they are his possessions, but because they are 
the most important part of his life that is not on public view 

^lyj is essentially a public apology, and it always involves witnesses. ^l>^ is 

not a universal custom among Pashtuns It is more common among eastern Afghan 
Pashtuns than among the western or Kandaharl Pashtuns 

Word study . The phrase Jjii ^^jl^ 4^. translates as 'to Insult', and the Insult 

involved Is relatively mild by American standards In the United Stales, a wolf whistle, 
or the kind of remark made by construction workers at women passers-by, would 
constitute JjL^ S ^. A social slight - neglecting one woman guest in favor of 

another - might also be considered this kind of insult. 
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Preview to Section 2: Verb Phrases with Possessive Subjects 

The phrases given In this section are the standard, normal ways to e)«press Hkes 
and dislikes, and to eKpress feelings of heat or cold They occur often In Pashto 
conversation Here are fuller descriptions of how some of them are used: 

is used to express disapproval or a negative opinion. It is about as strong 

In force as ^^^t^;, v/htch sometimes translates as 'seem bad', and Is relatively mild. 

^ j\ ^ and '^j^y^ are about the same. You have learned the transitive version 

of the latter - -j^ yk, - which translates most often as 'enjoy', ^ is not used, 

however, to express liking; with a possessive subject is used instead 

translates almost exactly as feel like' 



Preview to Section J- Dialogue 

Asad's uncle has been visiting relatives (Qaray and his family) and is telling 
Asad's father what happened 

Cultural notes . It is clear, from the number of times that Baray sent and 

the people he sent, that he clearly acknowledges that his son was In the wrong, and that 
the son had committed a serious attack on Baray s honor It would also appear, from 
Asad's father's and uncle's opinions, that Shamay is not behaving very well, although 
strictly speaking he does not have to accept the ^^j^ 

Word study Vou have seen the word In a number of places, mostly as the last 

syllable in tribe names. Here, coupled with someone's name iji^ ^, In Asad's 

fathers first question). It functions exactly like the English plural of surnames, e g the 
Johnsons'. His question translates Idiomatically as "What happened at the Barays 7* 
J^l Is exactly 'to lay hands on\ and refers either to people physically 

fighting, or to a man touching a woman against her will, Gwalay might have tried to kiss 
Shamay's daughter, or hug her. 

^j-L- is literally black heads' (U^ is the Persian word for black'), and refers 

obviously to the color of women's hair 

^^t^ ^ is literally dirt', but it is often used figuratively to mean trouble. In the 

sense of stirring U up Asad's father thinks that Shamay's sons are gratuitously stirring 
up trouble 
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The phrase *jljT tjy, ^Ui. Is literally "hand open Us sword free' Asad's 
uncle Is saying that he thinks Baray should quit sending ^1 and risk the Jj^ from 
Shamay and possibly the rest of his tribe. 

Preview to Section 4: Diversions 

These couplets are from various writings of Khushal Kh3n Khattak. The second 
one was written about an adult son of Khushal's, who died of natural causes. The third 
couplet appears In Louis Oupree's Afghanistan (p. 69 In the 1980 edition, Princeton U. 
Press), with the following very free translation: 
My sword I girt upon my thigh 

To guard our nation's ancient fame; 
Its champion In this age am I 

The Khatak Khan, Khushhal my name! 
The translation Is from The Poems of Khushal Khan Khatak , by Howell and Caroe 
(the same Caroe who worked up the genealogy charts reproduced In Unit 22), published 
privately In Peshawar In 1963. 
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Unit 26 Exercises 



EK8rc1S8 T1. Listen to the following accounts, and fill In the blanks In the charts. 





Story 1 




Whose honor was 
attacked? 






Who was the 
aggressor? 






What was the 
immediate act of 
aggression? 






What started the 

original 

disagreement? 






Was badal taken? 






What brought about 
the reconciliation? 






What probably caused 
the reconciliation? 







^ * 
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Exercise T2- Write the following fable (collected by a British military official In the 
1830s, from Pashluns In the Banu area In present-day Pakistan) as your teacher dictates 
It. 



jungle n, t1 irreg. (dzangalj 

tall a F2 Ilakay) 

running n, Fl Imsn^a] aJlL* 

bum der intr Isatl keg-) ^^^2^ 
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Exercise 3. Review: write the tense forms of the following Irregular verbs In the 
blank spaces below 

Pres. Imp. Pres. Perf Past Imp. Past Perf Infinitive 



(j-j-^ 



- — J^J-rr^ 



Jj=lj 

Exerclsa 4 Match the ^ 

1 *a while ago" 

2 • ago' 

3 'front, face' 

4 'Goodbye' 
5. 'head towards' 

6 'In front of 

7 'previously' 

8 'respect, care about' 

9 straight' 
1 0 turn toward (me)' 



phrases with their English equivalents. 

— / V ^ 
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EKsrctsa 5 Give literal translations, then Idiomatic English equivalents (you might 
have to be creative) for the following phrases 

a Pashto: ^j-J <^ 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent 

b Pashto .jjl^j^ <3 jj c^^j ^ 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent: 

c Pashto: . ^ <La ^ 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent . 

d Pashto: j-^^ j-* ^ <^ <^ ^^^^ ^ 

Literal translation ~ 

Idiomatic equivalent . „ 

e Pashto <3 1 j 0^3 

Literal translation 

Idiomatic equivalent: 

f Pashto -3 JJ: ^ 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent „ 
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g. Pashto: Ijj LjL^ j <^ 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent: - — __ 

h, Pashto: <3 ^^j^^j^ k^^^ 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent: 

1. Pashto: S3 JU. <i ^ 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent: . 

j. Pashto: .^.a ^ ^ <L <^ jl (Read Exercise 7) 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent: 

Pashto: JjlS^ ^ ^ 
Literal translation: 

Idiomatic equivalent: 

1. Pashto: , Li^ <^ <SL^ <-» 

Literal translation: 

Idiomatic equivalent: 
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Exercise 6. Read the following proverb and story (retold from — Jl jl jli- a book 
of Pashto proverbs and the stories behind them, collected by Mahmud Mosa Kh3n) 

<j ^^Lj^ <i <i <t ^ <^ ^ ^ 

^ <^ Cr-^ vi**^ ifi r <^J K^4J ifi <^J^ 

J-^j-j* jj -r^^ i^-s V «/^*^ i^?^ -J^ ^ v^j^' 

*^ t^J^ j' ^ v-?^ ^-'-'-J "^^j -^^-^ '^V^ S^"^ J-^->? 

•JJ -^v^ JY'^ ^ o'j^ Jt^ -Jj^ -^t^ 

,j.*sJ;^ c^j^' ^ *..jr-* <^ v^?^ i^-^"* ^jj *j-; 

jj^ 4^ ^ .^^jj ^ -5' J^J^ ^ JJ^ 

4^ <^ <K .^^ ^ >--^ V J^ ^ j^ 

4- 4^ dA^^j ^ ji^^ Jj; <1L o c5^'ji -^jj 

' <^JJ <^ 4^ ^^j V ^ '^JJV 

^ ^J j' Jj^^=-r^ ^ ^ 

j' <^^^*^ i^"*^ Jjv <^ 



cowardly a£/_/ 4 [b^ghayr^ta] o ^ reason A/^ (khSt^r] jJsU. 
consult phr. [sal§ kaw-] ^L, game^f/ IlbbaJ-ojJ 

permission f / [Ijaz^] be embarrassed smp. /nf. [sharm^g-J -j^*-* j-i 
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Answers 

Exercise T1. 

Story 1 Storu 2 



Whose honor was 

allaCKcu r 


Spin s 


Malak Anwar's 


Who was ihe 
aggressor? 


Khushal 


Kalim 


What was the 
Immediate act 

ui ayyrcasiunr 


Khushal shot Spin. 


Malak Anwar's daughter 
Trin RWr)ii tn Kalim's hnu^^p 


What started the orl- 

nin^l Hi can r*ODfY^ o n t '7 

yinfli u 1 s>dur cpiii en i r 


Khushal thought that 


Malak Anwar refused to 

nlup hiQ (i^nnhtpr tn t^^^Hm 

UIVC 1119 InImUMII^CI 1 LI ^aiiiii. 


Was bddal taken? 


No. 


Ves, 


What brought about 
the reconciliation? 


Khushal sent his mother 
to apologize. 


The narrator doesn't say. 


What probably caused 
the reconciliation? 


Khushal was sorry to 
have shot his friend 


Both families were probably 
upset about the bloodshed. 



EKerclSB 12. 



J- ^ -t^j t^r-^ J-£^ o'jJ 
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ExarclSB 3. 










Pres. Imo.. 


Pres. Perr. 




Pflst Perr. 


Inftniifve 


^ \ A. 

"JL* U 




















1 









































Exercise 4. 



'Goodbye' — 4 — -o^ 



a while ago' 
'In front of . . 
respect, care about' 



_8 Jjt^ o jt* ^ 

■previously' 7 <>w* ^ 

■front, facB^ 3 ^ 

turn toward (me)' 10_ J^j'j 

'head towards' 5 <i>w« 



'straight' 9_ 

'ago' — 2. 



Slav* 



Exercise S 

a Pashto <j 

Literal translation: by means of a full stomach 
Idiomatic equivalent: comfortable, well off 



b Pashto: .jl^j^ o jj ^Lj <i jJ ^ 

Literal translation to build nneself up to all effort 

Idiomatic equivalent to dress l:^, dress to the nines, get oneself up 



c Pashto . d J^j ^ 

Literal translation I used patience 
Idiomatic equivalent: I was patient 
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d. Pashto: j} ^ <a, <A ^^^^ i 

Literal translation: of Shamay then of all of the Musakhels 
idiomatic equivalent: of Shamay, let alone all of the Musakhels 

e. Pashto: ^^ifj ^Ij 

Literal translation: Imy] heart told me ... 
idiomatic equivalent: I really wanted to ... 



f. Pashto: .} Jj^ ^ jLl 

Literal translation: keep oneself quiet 

Idiomatic equivalent: keep quiet, keep one's mouth shut 

g. Pashto: j^ljj l^^i-,.v j 

Literal translation: if I tell you the truth 
Idiomatic equivalent: to tell the truth.. 

h. Pashto: dO^J^ 4Z U. ^ 

Literal translation: someone feels like trouble 
Idiomatic equivalent: someone wants to make trouble 

1. Pashto: ?J JU <i ji^ 

Literal translation: What condition was Baray's household? 
Idiomatic equivalent; What happened at the Barays'7 

J. Pashto: .^^ ^ ^ <A <^ jl ^ 

Literal translation: the honor is in the money 

Idiomatic equivalent: honor is not as important as money 

k. Pashto: Jj:^ jj^ ^ ^ 

Literal translation: to look standing up at everyone 

Idiomatic equivalent: hold one's head up In front of everyone, race everyone 

1 Pashto: , ^ ^ 

Literal translation: to look with light eye 
Idiomatic equivalent: to insult 
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Unit 27: 

Unit Overview 

The topic of this unit Is the Pashtun ^/rpa, and Us relationship to the Afghan /oya 
y/rps , or parliament. In the Section ) reading, the y/rya Is explained. The conversation 
In Section 2 gives an example of a traditional jirqs . In Section 3, excerpts from a long 
article on the history of the Afghan jir^Q are given. And the Diversions in Section 4 
consist of a landay and a couplet of Khushal KhSn Khattak's, both of which mention a 
jirga. 



Preview to Section 1: Reading 

This reading explains how a traditional Pashtun y/rya works, and contrasts it 
with the /oya jirgB which Is a component of modern Afghan governments. 

Cultural notes In the third paragraph, the author stresses the democratic nature 
of the traditional y/rya. In that the usual strictures on young people to defer to their 
elders are Ignored in the jirgs. Underlying the discussion is the assumption t.iat the 
representatives In a jifQB are not chosen solely on the basis of their social status: a 
young man who has demonstrated his worth is a viable candidate, and, once he Is a 
member of the jirgQ, Is considered free to express his opinions and disagree with those 
of others. 

Word study The difference between the two words glossed as courage' Is that 
one of them - ^jlj - is Pashto, and the other - jlj - Is Arabic. 

Vou by now undoubtedly expect an Arabic noun to have a regular set of Pashto 
endings, and an additional set of endings which reflect the noun s Arabic origins. Some 
Arabic nouns end in (-a|, and are regular f\ nouns. When these nouns occur with their 
Arabic plurals, however, they are masculine: they occur with masculine adjectives and 
masculine verb endings Two of these hermaphrodite nouns are #a-JLc and ojJ^ ; they 

are regular F/ nouns, but their Arabic plurals - j^LL: and wL^-b: respectively, are 

masculine IMouns like these are marked In the Glossary as follows- 



belief n,F\ Ar pJ [aq§yidj ^ Lax is Masc. Unit 27 
opinion f / Ar pi InazarlySt] wL jJU is hasc. Unit 27 



[aqtda] ^a^^Jx 
Inazarly^] 4U 
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Preview to Section 2: Conversation 

In this conversation, Theresa asks AmSn to give her an example of a problem that 
was solved with a Jirga, The Incident AmSn talks about actually happened, some time 
ago In a village close to Kabul. 

Word study . The phrase j 4^ ^ A^is literally something like 'there was a 

good sufficiency in his arm' Idiomatically, It means that the person in question had 
family to back him up. 

The word refers to someone who has been put In jail (by the police), not 

someone who has been taken prisoner or hostage. The various people In AmSn's story 
were arrested and jailed by the local police, not taken prisoner by the other faction 

Preview to Section 3: Reading 

This reading gives excerpts from a long article on the history of the Afghan loya 
jirga. Hablbullah Rafl Is a Pashtun writer. The journal Qalam Is published in Peshawar 
every two months, and Includes articles In Pashto end Dari on the social sciences. 

The excerpts describe the first recorded jirgas In the history of the Pashtuns 
(don*t forget that all and only Pashtuns were called Afghans until the creation of the 
modern Afghan state) In the beginning of the 18th century. The 1922 jirga mentioned In 
the reading In Section 1, In contrast, was the first Joya jirga including others besides 
Pashtuns, 



Preview to Section 4: Diversions 

The speaker in the landay Is a woman, playfully complaining about her lover and 
threatening to convene a jirga (In this case It might also have been nanawate) to solve 
her problem 

The couplet from Khushal KhSn Khattak Is part of a long poem In which the poet is 
urging Pashtuns to fight for their territory and rights against outside oppressors 
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Unit 27 Exercises 

Exercise T1. Write the paragraph that your teacher dictates Then create glossary 
entries for the new words In the paragraph, combining the glosses, grammatical 
Information, transcriptions and Pashto words given below, 

The paragraph: 



The glossary Items: 












Grammatical info 


Transcriotions 




Pashto 


actually 


n. H3 


[drund] 






firmness 


H Ff 


(ghSra ghSraw-l 




«« -/ y 


overturn, violate 


n, F3 


[istilS] 






punishment 


F3 


[klakwSlay] 






severe 


adj 1 


[pa wSqlySt ke] 








phr. 


[sazS] 






term, word 


phr 









Example: stone n,F1 [Hqb] 
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Exercise T2- Listen to the account, then answer the questions. 

1. What does [^3g] probably mean In English? ^ 

2 -^l; usually m«^ans 'pull out* or 'extractV What Is a better translation In the 
context of this passage? 

3. Is the village still In existence? How do you know? 



4. In earlier units was translated as 'farm' What Is a better translation for the 
word as It Is used In the passage? 

5 Why was a jfrga convened? 
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Exercise T3. Listen to the sentences, then use the information to finish the following 
sentences. 
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Ejcerclse 4. The second paragraph (n Section 3 Is reproduced below with the exact 
spelling, spacing of letters and words, and typographical errors as It was published In 
the magazine. Without looking at Section 3, rewrite the passage with 'conventional' 
spelling and spacing. 

3 
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EKerclee S. Group the following words Into the appropriate categories 























* * ^ 





























Bad things GOOd thlnpS: 



> fin 

ERIC 
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Exerclsa 6. Review of Impersonal Iranslllves" Rewrite the following sentences so 
that thoy reflect present or future time rather than the past 
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EkbtcIsb 7, Read the following passage, on the origins of the two kinds of jlrga , for 
Infornnallon and review 

jl (^^Jj' Jj^ 4^5*^- j' > • " -' I ' V -f^^r-J 

^ 45^-? -^L^' -^jT^-j ^ ^ — tij^ 



historical background n,FL Ar Pi Isawab^ql^l^ 

concrete adj / Imushakh^s] 

Aryan a^/y 4 laryaytl^Ljl 

studies n,Fr Ar p] ImutSla^Stl ^LJLL* 

custom M2 [rawSj] ^Ijj 

domination n,FI (salal^J, [sult^J <Jal^ 

Independent adj 1 lmustaq6ll ^JaJL 

act phr liqdam kuw-) ^IjJl 
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Answers 

Exercise T1. 

The naragraoh: 

J:: J c5^j <f <^ <^'j *^r^ ^^y^ ^ 

Ij- y c5J^j ^ Jj^ <^J^ -^y^ 

The glossary Hems 

term, word n, FJ (Istlia) ^ "Ik-a I 

actually p/jr (pa wSqly^t ke] ^ » " . ^ ■ "^ Ij 

severe adj / (drundj 

punishment F3 [sazS] I3— 

firmness /^J [klakwaiay] jJljjSLt!^ 

overturn, violate p^r Ighara gharaw-1 -j^ a^U 

Ekb'^ ISB T2. 

1 'field' or plain' 

2 "dig- 

3 Ves, It Is The description of the location and Inhabitants In the first paragraph, and 

the description of the new farms In the second paragraph, are In iue present 
tense 

4 land' 

5 To arrange for the digging of the Irrlgstlon ditch It had to be a community effort 
Exercise T3. Something along the following lines: 
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Exercise 4. 

•••3 ^ V s^J^ 

Exercise 5. 



Bad things 




Good things 
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Exercise 6. 

•w5^'^ '^'^j JJJJ cM' V V 
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Unit 28: J^^j 



Unit Overview 

The focus of this unit is on Pashlun village life. Sections 1 - 3 contain the short 
story J^jj ^ , about Pashtun life and the Inequalities between the lives of the rich and 

the poor Section 4, Diversions, Is a humorous fabhVstory about a donkey and an ox and 
their attempts to get out of work. 



Preview to Section 1: The Story Begins 

Before the Soviet Invasion of Afghanistan, the Afghan government's Ministry of 
Culture encouraged writers, musicians and artists by awarding yearly prizes to the best 
pieces of art In various division. This story, written by the Pashtun author of this 
textbook when he wijs a member of the Pashto Academy, was submitted to the Ministry's 
competition In 1958, iind won first prize in the short story division. The story reflects 
the author's experiences when he was growing up. 

The story contains a number of words from other dialects of Pashto besides the 
author's native Kabul dialect. The author comments that he was one of the first 
generation to attend schools In which Pashto became the medium of Instruction. The 
textbooks used in these schools were for the most part In the Kandahar dialect, and the 
author s vocabulary was expanded accordingly. He says that at the time he wrote the 
story, he still felt that these bookish' words had a certain cachet, and he used them for 
that reason. Now, he says, he does not consciously choose one dialect s word over 
another's 

In this first part of the story, the author introduces the narrator, sets the scene 
and describes one of the characters. 

Cultural notes The story Is set in a village In the Kabul province. Roofs In that 
province are flat, and made of mud and clay; they must be shoveled In the winter to 
prevent damage from the weight of the snow and leaking as It melts. Shoveling the roof 
Is one of the chores assigned to boys. 

The walls of the rooms In a kal3 or smaller compound are usually built up about a 
foot or two higher than the flat roof, providing a low barrier Snow on the roof has to be 
lifted over this barrier and dumped onto the ground below, either outside the kal§ or 
between the rooms. The author remembers that sometimes after shoveling a roof and 
throwing the snow In the alleyway between rooms, there was so much plled-up snow In 
the alley he could walk from one roof to the other. 
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The author's purpose. In his description of Rasul Kaka's clothes, was to show how 
poor the man was: his clothes were not only patched and ragged, they were not heavy 
enough to begin with for the cold weather. The Implication Is that Rasul Kaka has 
wrspped himself up in everything he can find - with comical results and what he has 
been able to flrd Isn't much. 

Word study . The phrase *^ describes the way one has to walk through 

thigh-deep snow: picking one's knses up high so that one's feet clear the surface of the 
snow, rather than ploughing through It. The effect Is humorous, and not particularly 
respectful of the Mullah. 

A Is the drawstring that holds one's parfup up. It's not supposed to 

show, and Rasul Kaka's using one to wrap his pantlegs and socks is a statement as to how 
desperate he really Is 

The phrase >^j7<U j Sil translates literally as since they 

are the nights and days of boyhood', and Idiomatically as since these are my bouhood 
days' 



In this part of the story, the heroine appears and Is described, and the narrator 
observes her actions. 

Cultural notes The term J<jjl does not translate conveniently Into English. 

Unmarried girls traditionally cut the hair growing along the sides of their faces short - 
about chin length - and these locks of hair are J-jjl The Pashto word carries poetic, 

romantic meaning, as can be seen in the following landays: 



Preview to Section 2: The Story Continues 
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(more kochySno ta me w^rka 
tse tor worbdl me de ktgd^y shamSl waht-na] 

Mother, give me to a Kuchl 

That my black worbal will be blown by the wind of their tents 

The use of Jijji in the title of the story Is an Immediate Indication that the story Is 

about a girl, and that there Is something romantic going on The description of the girl 
and her clothes Is both provocative (the narrator, who the author says Is about thirteen, 
is clearly smitten with the girl, who Is a little older) and Indicative of her eKtreme 
poverty 

Spogmey has on the usual kamis and partug, but they are worn and thread-bare, 
and not nearly heavy enough for the weather Her partug Is of a different style from 
that described In Unit 13: It Is effectively a very full culotte with embroidered pantlegs 
ending Just below her knees It Is gathered (voluminously) at the waist with a 
drawstring. The narrator can see the girl's bare calves and arms because the parlug 
doesn't cover them; he can catch glimpses of her thighs and breasts because the 
material Is worn Into holes In places 

W ord studu The phrase #^ <lji <^-»y translates literally as almost 

completely naked' but the Pashto phrase entails the wearing of a lot more clothes than 
Its literal English translation Is an adjective meaning 'naked' or 'bare'; It occurs 

In the phrase ^ as well #^ Is meaningless except in this phrase, where it 

contributes the notion completely' 

^^^^ ^.^IdL'^ J refers to the fifteenth of the lunar month, when the moon Is 

full 

V ^ 0jL:i J Is a room with an ok jn In 11, usually used for cooking but also a warm 
place to be during the winter The popcorn shop In the story In Unit 25 was a 

Preview to Section 3: The Story Concludes 

In thfs section, the narrator mentally follows the girl Into the room, and Imagines 
what she does and what she Is thinking about 
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Cultural notes The narrator's phrase 4 o jl ^^^^ *3 In 

the next to last paragraph doesn't translate conveniently; U carries the notion that 
Spognnay Is not capable of such thoughts. The author comments that the narrator 
considers himself more sophisticated (he has presumably been to school, whereas 
Spogmay has not), and therefore more able to perceive the inequalities he has Imagined 
Spogmay thinking about. 

Word study . J^^J translates most exactly as 'prop upright'; the narrator stuck 
his snow shovel into a snow bank. 

J 'corn bread' is considered to be what you eat when you don't have and can't 
afford anything else. 

A ojb is a room in which there are ducts built into the floor which carry 
heat from a stove to the entire room 

The words ^j-i^j^ find both refer to being a foreigner, but do not 

necessarily entail going from one country to another. Spogmay's brothers have gone 
away to look for work, but have probably not gone farther than a different province. 



Preview to Section 4: Diversions 

The story in this section Is one of a collection entitled [shekh chaltl JL» 

written by Sayld Mastan Shah Gamgin, and published in Peshawar. 'Sheikh Chali' is a 
clever trickster in traditional Pashtun folklore. 



1 uif 
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Unit 28 Exercises 



Exercise T1. Listen to the story, then answer the questions 



Nouns 

kite f12 Igutjl parSnl ^1 ^ 
courtyard M trreg. (ang^r) ^jXil 
sole (of foot) r/ Itfilal <b 
step MS [gSml 

Phrases 

start to fall phr. [pa \i\Bd6 sa-1 



Ver&s 

fly der tr. Ijagaw-I 

pull der. tr. lkas.)kaw-l -j^ ^JiS 

step off der. int. (khata k6g-l LLi» 

be confident der Int I(ja^a k6g-l-^j^ d^l^ 



Adjective 

upright adj I (shakh] ^vJt 



backwards phr [pa shS] It <^ 

heart pounds phr [zrB drab^g-) » 



^3 Jxi. j«kL 



i3 A ^ 







J _j jUa 
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Exercise T2. Listen to the following statements about the story, and mark whether 
they are true or false 

True False TfUfi False Jm^ False 



1. 6. n. 

2. 7. 12 

3. 0 13 

4. 9. 14. 

5. 10. 15. 



Exercise 3, Give idiomatic English (be creatlvel) equivalents for the following phrases 
from the story. 



■T'^V I If 



J^j j-b 

J-^-^r* V 

jJ^^ d d « A 

Jri^y^ \' <5^J^ 
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jly^> V ^ '^^ 

><ij^^j ^ <J L- ^ ^ Lj, .\t 

^ o <^ . M 

3 J- V ^-^'^•^ j^-f <t 



ENarcfsa 4. Give the Eastern dialect equivalent and the English translation for the 
following words fronn the story 

English Eastern dialect Other dialects 
^Ja^j.-^ 

^^jl^ 

„ — Jl-JI^ 



i 1 » . ) 



ERIC 
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Exerctsa 5. Rewrite the following paragraphs from the story In past tense 

o ^ jLj^ o .^^ ^ li^ ^ . \ 

<S^^ S^*^ ^^J^ -^5-^^ 
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-clj JU ^^LAj^ ^yi^LS. ^^.^ 



Exercise 6. Order the fallowing events In the story 

. A A j-k 4j ^Jl^ l^L^ (Jj^ J 
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Exercise 7, The first part of the story In Section 4 has been reproduced below 
Rewrite It with 'conventional' spacing and punctuation. 
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Answers 



Exercise T1 



Exercise T2 

Tru e False 

2 x__ 

3. 

4 X 

5 _^x__ 



True 

6 X 

7 

8 

9 X 

10 __x 



False 

X 

X 



12 
13 
14 
15 



True 

X 

X 



False 

X 



Exercise 3. 
I looked around' 

the full moon' 

the situation didn't stay like 

this very long' 
. would go hungry 

that night' 

fingers stiff from the cold' 

the chattering of (her) teeth' 

she got lost In thoughl" 

a full stomach' 

money begets money' 

I have nothing to say' 

bubbling on the stove' 

my train of thoughl was Interrupted' 



^jr^ c5--* Ji^ ^ 
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'to myself 
*other>vise' 

'the field across which the 
city road lay' 



3 J-* 



Exercise 4. 



English 


pastern dialect 


O^hflr dialects 


'spread' 






'neighbor' 






'wind' 






'open' 






'cotton' 


• r 




'yesterday' 






'traveler, foreigner" 






'God' 






'stone" 






'summer' 







Exercise 5. 

Jj^ ^ ^> ^ -^j ^/ <^J*^ ^ ^ 
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•J ^ 



j'J ^ JJ 



. T 



jj ^ ^ *^ i^J^ 



Exercise 6. 



. d ^ ^ iJ^L^ (Jj^ J 



JJ 



_v 

_\ 

_T 

_\ >_ 

_A__ 

_T 

_0 

u_ 

\ 

"I 



Exercise 7 



3 J' 



^ J 



r V * 



